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CZU: 811.111'373.46:61 

UTILIZING KEYWORD S IN THE POPULARIZED MEDICAL DISCOURSE  

Asma Nesba,  
Dr., University of El Oued, Algeria  

 
Medical English is not a mere specialized discourse exchanged among subject specialists 

only. It is also a discourse that is used publicly mainly in the different means of media so as to 
popularize scientific medical discourse to the non-  initiated so as diffuse medical knowledge. This 
study aims at investigating how doctors choose the keywords when popularizing the medical 
discourse through social media. A corpus analysis of  a number of 200 written texts posted on ten 
�S�U�L�Y�D�W�H�� �F�O�L�Q�L�F�V�¶�� �I�D�F�H�E�R�R�N�� �S�D�J�H�V�� �G�X�U�L�Q�J�� �W�K�H�� �S�H�U�L�R�G�� �R�I�� �F�R�Y�L�G-19  pandemic was conducted. Results 
reveal that  keywords used by doctors  are inserted in a form of either simplified terms equivalent to 
the original keywords or sophisticated terms followed by explanatory captions included between 
two parentheses. Results also reveal that texts contain many keywords in a form of formulaic 
language with universal consensus. The corpus compiled presents a discourse in which the sender-
receiver relations are asymmetric. For this reason, most keywords detected were part of the 
�U�H�F�H�L�Y�H�U�V�¶�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�U�\�� �U�H�S�H�U�W�R�L�U�H�� �F�K�D�U�D�F�W�H�U�L�]�H�G�� �E�\�� �E�H�L�Q�J�� �V�L�P�S�O�H���� �F�R�P�P�R�Q�� �D�Q�G�� �V�S�H�F�L�I�L�F�� �H�Q�R�X�J�K�� �W�R��
convey the ultimate messages of the texts posted which are: spreading awareness, alerting people 
about the danger of infection and directing them towards the precautions and procedures to be 
followed. Results also reveal that keywords used are of a low degree of abstraction and of a small 
proportion of standardized terminology. Doctors depended on several factors to choose the 
keywords: the prior subject specific nomenclature knowledge of the intended readers in addition to  
the extent of the term prevalence. The study ends up with recommendations to doctors to  add an 
explanation of keywords at the end of their writings  in a form of a glossary using exceptional 
typographical feature so as to facilitate the comprehension of the popularized medical discourse 
especially to lay people.  

Keywords: Medical Discourse, Standardization,  Terminology.  
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�$�U�W�L�F�R�O�X�O�� �D�E�R�U�G�H�D�]���� �F�R�Q�W�H�[�W�X�O�� �S�U�R�F�H�V�X�O�X�L�� �G�H�� �S�U�H�G�D�U�H�� �D�� �O�L�P�E�L�L�� �V�W�U���L�Q�H�� �.�L�� �Q�H�F�H�V�L�W�D�W�H�D�� �D�M�X�V�W���U�L�L��

�D�F�H�V�W�X�L�D�� �O�D�� �Q�H�Y�R�L�O�H�� �U�H�D�O�H�� �� �G�H�� �v�Q�Y���0�D�U�H�� �D�O�H�� �H�O�H�Y�L�O�R�U���� �7�H�K�Q�R�O�R�J�L�D�� �.�L�� �L�Q�W�H�U�Q�H�W�X�O�� �D�X�� �I���F�X�W�� �F�D�� �v�Q�Y���0�D�U�H�D��
unei �O�L�P�E�L���V�W�U���L�Q�H�����v�Q���V�S�H�F�L�D�O���H�Q�J�O�H�]�D�����V�����I�L�H���P�D�L���D�F�F�H�V�L�E�L�O�������3�U�R�I�H�V�R�U�L�L���I�R�O�R�V�H�V�F���Q�R�L���V�W�U�D�W�H�J�L�L���S�H�Q�W�U�X��
�D���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�D���S�U�R�F�H�V�X�O���G�H���v�Q�Y���0�D�U�H���v�Q���X�Q�X�O���P�D�L���H�I�H�F�W�L�Y�����F�R�Q�F�H�Q�W�U�k�Q�G�X-�V�H���S�H���P�R�W�L�Y�D�0�L�H�����D�X�W�R�Q�R�P�L�H���.�L��
�v�Q�Y���0�D�U�H�D�� �F�H�Q�W�U�D�W���� �S�H�� �H�O�H�Y���� �6-�D�� �F�R�Q�V�W�D�W�D�W�� �F���� �I�L�O�P�D�U�H�D�� �Y�L�G�Hoclipurilor scurte pe subiecte de interes 
�S�R�D�W�H���D�M�X�W�D���H�O�H�Y�L�L���V��-�.�L���G�H�]�Y�R�O�W�H���D�E�L�O�L�W���0�L�O�H���G�H���v�Q�Y���0�D�U�H���v�Q���J�H�Q�H�U�D�O���.�L���G�H���v�Q�Y���0�D�U�H���D���O�L�P�E�L�O�R�U���V�W�U���L�Q�H����
�,�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�U�H�D�� �X�Q�X�L�� �O�D�Q�0�� �G�H�� �D�F�0�L�X�Q�L�� �.�L�� �G�L�V�F�X�W�D�U�H�D�� �V�D�X�� �v�Q�W�R�F�P�L�U�H�D�� �K���U�0�L�L�� �G�H�� �O�X�F�U�X�� �H�V�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� 
pe�Q�W�U�X���D���R�E�0�L�Qe rezultatele scontate. 

Cuvinte cheie���� �D�X�W�R�Q�R�P�L�H���� �P�R�W�L�Y�D�0�L�H���� �v�Q�Y���0�D�U�H�� �F�H�Q�W�U�D�W���� �S�H�� �H�O�H�Y���� �L�Q�V�W�U�X�P�H�Q�W�H�� �G�L�J�L�W�D�O�H����
�Y�L�G�H�R�F�O�L�S�X�U�L���V�F�X�U�W�H�����V�W�U�D�W�H�J�L�L���G�H���v�Q�Y���0�D�U�H. 

 
 Learning a foreign language, particularly English, has become much more accessible and 

easier in recent years due to a variety of factors. The rise of technology and the internet has made it 
easier for students to access language learning resources from anywhere in the world. Additionally, 
the availability of language learning apps, online courses, and virtual tutors has made it easier for 
people to learn a new language at their own pace and on their own schedule. 

Moreover, the motivation for learning a new language has shifted in recent years. While in the 
past, people may have learned a new language primarily for academic or professional reasons, today 
many people are motivated to learn a new language for personal reasons, such as travel, cultural 
interest, or simply as a hobby. In addition, the approach to language learning has also evolved over 
time. Traditional language learning methods often focused on memorizing grammar rules and 
vocabulary, while modern methods emphasize immersion, interaction, and real-life scenarios. 
Teachers are constantly in search of new strategies and techniques to make learning more effective 
and engaging for their students. This approach makes language learning more engaging and 
enjoyable. 

All in all, the combination of technology, motivation, and modern language learning methods 
has made the process of learning a foreign language, including English, easier and more accessible 
than ever before. 

Figure nr.1 Motivation, autonomy, and student-centered learning interrelated approach 
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Teachers are constantly exploring new strategies and techniques to engage and motivate their 
students and prepare them for success in the 21st century. According to more teachers' observation, 
the three factors that support achievement in English classroom are motivation, issues of students` 
autonomy, and student centered learning. When we talk about these three aspects, we recognize 
their interconnection. 

Motivation, autonomy, and student-centered learning are all interrelated and can have a 
significant impact on student achievement in the English classroom.  

Motivation is a key factor in successful language learning. When students are motivated to 
learn English, they are more likely to engage with the material and put in the necessary effort to 
achieve their learning goals. Motivation can come from a variety of sources, such as personal 
interest in the language, a desire to communicate in a foreign language, or a need to succeed in 
future career and form the state of being autonomous refers to the ability to act independently, make 
one's own decisions, and take responsibility for one's own actions. In an educational context, this 
means that students are given the opportunity to take ownership of their learning. Autonomy is an 
important aspect of education, as it helps to foster a sense of responsibility and self-motivation in 
students. When students are given the opportunity to take ownership of their learning, they are more 
likely to feel invested in the process and to take an active role in their education. Students have the 
opportunity to set their own goals, monitor their own progress, and make decisions about their 
learning, they are more likely to feel invested in the process and to achieve better outcomes. 

Teachers have an important role in supporting and guiding students towards their learning 
objectives. By providing students with the tools and resources they need to succeed, they can help 
to create an environment that encourages autonomy and supports student achievement. 

Student-centered learning is another important factor in promoting achievement in the English 
classroom. In this approach, students are active participants in the learning process and are 
encouraged to work collaboratively and take responsibility for their own learning. This can include 
activities such as project-based learning, inquiry-based learning, and problem-solving tasks, which 
allow students to apply what they have learned in real-world contexts and develop their language 
skills in a meaningful way. 

There are several strategies that teachers can use to help students become more autonomous in 
their learning: 

1. Provide clear learning objectives: By clearly defining learning objectives, students can take 
ownership of their learning and know exactly what they need to do to achieve their goals. Teachers 
can help students set SMART (specific, measurable, achievable, relevant, and time-bound) goals 
and encourage them to regularly check their progress. 

2. Foster a collaborative learning environment: By encouraging collaboration and 
communication among students, teachers can help students to develop their problem-solving and 
critical thinking skills. Collaborative learning can also help students to take ownership of their 
learning by giving them a sense of shared responsibility for the success of the group. 

3. Encourage self-reflection and self-assessment: By asking students to regularly reflect on 
their learning and assess their own progress, teachers can help students to develop metacognitive 
skills and take ownership of their learning. Self-reflection and self-assessment can also help 
students to identify areas where they need additional support and adjust their learning strategies 
accordingly. 

4. Provide opportunities for choice and flexibility: By giving students the opportunity to 
make choices about their learning, such as choosing the topics they want to study or the learning 
activities they want to engage in, teachers can help students to take ownership of their learning and 
become more engaged in the process. 

5. Provide regular feedback and support: By providing students with regular feedback and 
support, teachers can help them to stay on track towards their learning objectives and make 
adjustments as needed. This can include individualized support and guidance as well as group 
feedback and discussions. 
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Finally, these strategies can help teachers to create a learning environment that encourages 
student autonomy and supports student success. By empowering students to take ownership of their 
learning and providing them with the tools and resources they need to succeed, teachers can help 
students to develop the skills and knowledge they need to achieve their learning goals. 

There are a lot of extra classroom activities can be a great way to help students develop their 
autonomy, learning skills, and language learning in a fun and engaging way. These activities can be 
scheduled on specific days of the week and can be designed to complement and enhance the 
language learning that is taking place in the classroom. 

Here are some examples of extracurricular activities that can help support student autonomy, 
learning skills, and language learning: 

Language clubs: Clubs that focus on language learning can provide students with the 
opportunity to practice their language skills in a fun and supportive environment. Language clubs 
can be organized around specific topics or interests, such as cooking, music, or sports. 

Debate clubs: Debate clubs can help students to develop critical thinking and communication 
skills, as well as improve their language fluency and vocabulary. 

Book clubs: Book clubs can help students to improve their reading and comprehension skills, 
as well as expand their vocabulary and knowledge of the language. 

Cultural events: Cultural events, such as festivals, concerts, and museum visits, can provide 
students with the opportunity to experience different cultures and learn more about the language 
they are studying. 

Listening/Reading journals: In listening/reading journals, students can reflect on the 
listening/reading activities they engage in, such as listening to podcasts, news reports, or music in 
the target language or reading texts. Students can note new vocabulary they learned, summarize the 
content of the audio, reflect on the effectiveness of the learning activity, and write down any 
questions they have.  

Language exchange programs: Language exchange programs can provide students with the 
opportunity to practice their language skills with native speakers of the language they are learning. 
These programs can be organized locally or online.  

By providing extra classroom activities that are focused on language learning and skill 
development, teachers can help students to develop their autonomy, learning skills, and language 
learning in a fun and engaging way. These activities can also help to create a sense of community 
and support among students, which can further enhance their motivation and engagement in the 
language learning process. 

Keeping listening, reading or writing journals is another excellent way to help students 
develop their autonomy, learning skills, and language learning. Journals can be a great tool for 
students to reflect on their learning, monitor their progress, and set goals for themselves. Also, by 
providing prompts and guidelines for students to reflect on their learning in their journals, teachers 
can help students to develop their metacognitive skills and their ability to take ownership of their 
learning. Additionally, reviewing student journals can provide teachers with valuable feedback 
about student progress and help them to tailor their teaching strategies to better meet the needs of 
their students. 

Discussing with students about the type of activity they would like to choose and do as an 
extra classroom activity for an extensive individual work in order to develop their language and 
learning skills, the teachers found out that the most students prefer to focus on the use of 
technology. In order to take into consideration, the motivational factor that concerns with students 
interest the teachers gave students a survey to find out what motivational factors lead them to 
choose tasks with digital tools over traditional ones. So the questions were: 

N
r  

Questions Forms of 
activities 

 

1 Select and underline the type of 
activity that you would prefer to 
engage in outside of class from the 

book club, debate 
club, cultural events, 
reading/listening/writing 

digital book, tic-
toc video, 
reading/listening/writing 
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options provided below 
 

journal journal (google sites), 
short videos; 

2 How do you feel when you are 
using digital tools compared to when 
you are doing more traditional learning 
activities? 

 

Learning activities 
involving digital tools 

Traditional 
learning activities 

Good/less Good/less 

3 What specific digital tools do you 
enjoy using for learning, and why? 

  

4 How do you think digital tools 
can help you to develop specific skills, 
such as critical thinking, problem-
solving, or collaboration? 

Yes/No �+�R�Z�"���(�[�S�O�D�L�Q�« 

 
This questionnaire has helped us gain a better understanding of our students' interests, while 

also allowing us to connect with them on a closer level. By contributing to the cultivation of their 
interests, we have been able to convince them that certain activities can be beneficial for the 
development of skills they will need in the future. Based on the answers we received, it is clear that 
many students are interested in using digital tools, although some expressed a desire to keep a 
physical journal for listening, reading, and writing. Interestingly, there was less emphasis on 
traditional activities, and a significant number of students indicated TikTok as a preferred digital 
tool for learning, citing its ease of use and entertainment value. The students' desire to use digital 
tools for educational purposes makes us happy, but the teacher must know how to design specific 
strategies and choose the appropriate tool capable of contributing to the development of students' 
language and learning skills. As it is known, the teacher should behave as a facilitator who guides 
and supports students in their learning journey. The teacher designs active and collaborative 
learning, where students are encouraged to work together and share ideas. Discussing about the 
digital tools and their formative values was concluded that TikTok may not be the most convenient 
platform for language learning due to the limitations on video length and content. However, the idea 
of creating short videos as a way to develop language skills and encourage creativity is a great one. 
That is why was decided to suggest students to choose short videos of 2-�����P�L�Q�X�W�H�V�¶���O�H�Q�J�W�K���� �,�W���Z�D�V��
pointed out filming short videos on topics that students are interested in can be an excellent way to 
help them develop their autonomy, learning skills, and language learning. When students create 
videos, they can practice their speaking skills, work on their pronunciation, and develop their 
confidence in using the target language. Additionally, students can practice their research skills and 
learn about topics that interest them. 

To make this activity even more effective, teachers can ask students to write captions or 
summaries to accompany their videos. This can help students to practice their writing skills, 
develop their vocabulary, and improve their ability to communicate their ideas effectively in 
writing. 

Teachers established the main steps can be followed to achieve the desired results: 
Choosing a topic: students choose a topic that interests them and is related to the language 

learning goals. 
Researching: students research the topic and gather information to include in their video. 
Scripting: students write a script for their video, including the key points they want to 

communicate. 
Filming: students film their video, using a camera or their mobile phone. 
Captioning/summarising: students write captions or summaries for their videos, using the 

target language. 
Sharing: students share their videos and summaries with the class or on a class platform. 
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This activity can be a fun and engaging way for students to develop their language learning 
skills while also practicing their creativity and research skills. Additionally, by sharing their videos 
and summaries with the class, students can receive feedback and support from their peers, which 
can further enhance their motivation and engagement in the language learning process. 

�:�U�L�W�L�Q�J�� �F�D�S�W�L�R�Q�V�� �D�V�� �Z�D�V�� �W�R�O�G�� �L�V�� �D�Q�� �D�F�W�L�Y�L�W�\�� �W�K�D�W�� �L�P�S�U�R�Y�H�V�� �V�W�X�G�H�Q�W�V�¶�� �O�D�Q�J�X�D�J�H�� �V�N�L�O�O�V�� �D�Q�G�� �Q�R�W��
only. Students must be explained that writing effective captions is crucial in providing additional 
context and information to the audience. To write good captions, it's important to keep them concise 
and straight to the point. Captions should be limited to one or two sentences and use clear and 
simple language, avoiding complex vocabulary. They should include relevant information that 
enhances the understanding of the video or image. Using proper grammar and punctuation is also 
important in making the captions easy to read. Practicing caption writing can help students improve 
their writing skills, build their vocabulary, and enhance their ability to communicate effectively in 
the target language. For better performance in writing captions students should be learned to use 
checklists.  

Providing students with a checklist of things to do can be very helpful in improving their 
writing. It can help students to be more organized and ensure that they have included all the 
necessary elements in their writing. The captions checklist might include items such as: 

�x Is the thesis statement clear and specific? 
�x Are there clear topic sentences for each paragraph? 
�x Are there sufficient supporting details and evidence? 
�x Is the writing clear and easy to understand? 
�x Have all grammar and spelling errors been corrected? 

By using a checklist, students can improve their writing and develop the skills needed to write 
effectively in the target language. 

�$�O�V�R���D�Q���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���D�V�S�H�F�W���R�I���W�K�H���W�H�D�F�K�H�U�¶�V���U�R�O�H���L�V���W�R���S�U�R�Y�L�G�H���V�W�X�G�H�Q�W�V���Z�L�W�K��free digital tools that 
students can use to make short videos like Adobe Spark Video, Animaker, Powtoon, a free tool that 
allows teachers to create animated videos and presentations, Canva, Biteable, OpenShot is a free, 
open-source video editing software that can be used to edit and create videos and iMovie.  

These tools can help students create engaging and visually appealing short videos to support 
their language learning. 

Teachers can also use the technique of creating short videos to focus on specific aspects of 
writing, such as paragraph structure, plot structure, and character presentation. 

For example, if the focus is on paragraph structure, teachers can ask students to create short 
videos that each focus on a different paragraph in a larger piece of writing. Students can then write 
captions or summaries that describe the main idea of each paragraph, the evidence used to support 
the idea, and the transitions used to connect the paragraphs. 

Similarly, if the focus is on plot structure, teachers can ask students to create short videos that 
each focus on a different part of the story, such as the exposition, rising action, climax, falling 
action, and resolution. Students can then write captions or summaries that describe the key events in 
each part of the story and how they contribute to the overall plot structure. 

Finally, if the focus is on character presentation, teachers can ask students to create short 
videos that each focus on a different character in a story. Students can then write captions or 
summaries that describe the character's traits, motivations, and relationships with other characters. 

By using short videos to focus on specific aspects of writing, teachers can provide students 
with a more engaging and interactive way to practice their writing skills while also reinforcing 
important concepts and techniques. 

In conclusion, it is essential for teachers to create opportunities for students to engage in 
hands-on, experiential learning activities that promote critical thinking, problem-solving, and 
creativity. To enhance student engagement and motivation, teachers should also integrate 
technology and digital tools into the learning process. With the rise of technology and the internet, 
learning a foreign language, especially English, has become more accessible, and teachers need to 
adapt to this new reality. To meet this challenge, they must use new strategies that focus on 
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motivation, autonomy, and student-centered learning. Studies have suggested that filming short 
videos on topics that students are interested in can be an excellent way to help them develop their 
learning skills and language proficiency. Teachers must carefully design the activity steps to 
achieve the desired results, as it can make language learning more engaging and enjoyable for 
students. 
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�L�J�M�>�G�H�K�L�B���J�:�A�J�:�;�H�L�D�B �L�?�J�F�B�G�H�E�H�=�B�B���>�E�Y���F�:�E�U�O���Y�A�U�D�H�< 

 
�;�_�j�a�b�g�v���:�g�k, 

�^���ß�b�g�`���ß�g�������^�h�p�_�g�l 
�D�h�e�e�_�^�`���=�:�K�B�����]�����X�j�f�Z�e�Z 

 
We analyse problems of creating terminology for small (in a broad sense of this word �± 

endangered, regional, under-resourced etc.) languages and try to classify these problems. In 
addition we provide some recommendations to overcome the identified problems. Latgalian and 
Gagauzian languages are used as particular cases. The main conclusions are: 1. Terms should be 
created timely or (better) aforehand. 2. The fewer native speakers has a language, the less attention 
should be paid to the formal definition of what terms are. 3. Terminological work can be carried 
out without a formal mandate too. 4. When developing new terms, it is necessary to search for them 
in the following sources: - in the language itself, including dialecticisms, archaisms and various 
slangs, including professional ones; - in related languages; - in languages of historically and 
geographically close nations; - in other sources. But one must be very careful with languages that 
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are too influential �± both for kinship reasons and for social reasons. 5. Automation can partially 
facilitate the work of terminologists, but will not bring fundamental changes. 

Keywords: terminology, term, endangered, regional, under-resourced, language. 
 
 �<�\�_�^�_�g�b�_ 

�J�Z�a�j�Z�[�h�l�d�Z�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b�� �y�\�e�y�_�l�k�y�� �h�^�g�b�f�� �b�a�� �h�k�g�h�\�h�i�h�e�Z�]�Z�x�s�b�o�� �m�k�e�h�\�b�c�� �j�Z�a�\�b�l�b�y��
�y�a�u�d�Z�����b���\�k�e�_�^�k�l�\�b�_���w�l�h�]�h���± �\�u�`�b�\�Z�g�b�y���_�]�h���\���k�h�\�j�_�f�_�g�g�h�f���f�b�j�_��1. �E�b�g�]�\�b�k�l�u�����j�Z�[�h�l�Z�x�s�b�_���k��
�f�Z�e�u�f�b��(�\�� �r�b�j�h�d�h�f�� �i�h�g�b�f�Z�g�b�b�� �^�Z�g�g�h�]�h�� �k�e�h�\�Z���± �j�_�]�b�h�g�Z�e�v�g�u�f�b���� �f�Z�e�h�j�_�k�m�j�k�g�u�f�b����
�g�Z�o�h�^�y�s�b�f�b�k�y�� �i�h�^�� �m�]�j�h�a�h�c�� �b�k�q�_�a�g�h�\�_�g�b�y�� �b�� �l���� �i������ �y�a�u�d�Z�f�b���� �w�l�h�� �h�l�f�_�q�Z�x�l�� �m�`�_�� �^�Z�\�g�h2���� �g�h��
�i�j�_�^�k�l�Z�\�b�l�_�e�b�� �^�h�f�b�g�b�j�m�x�s�b�o�� �g�Z�j�h�^�h�\���� �h�[�u�q�g�h�� �h�[�e�Z�^�Z�x�s�b�_�� �\�u�r�_�k�l�h�y�s�_�c�� �\�e�Z�k�l�v�x���� �� �\��
�[�h�e�v�r�b�g�k�l�\�_�� �k�e�m�q�Z�_�\�� �q�b�g�y�l�� �i�j�_�i�y�l�k�l�\�b�y���l�Z�d�b�f�� �b�g�b�p�b�Z�l�b�\�Z�f���± �d�Z�d�� �^�_�c�k�l�\�b�y�f�b���� �l�Z�d�� �b��
�[�_�a�^�_�c�k�l�\�b�_�f�� �?�k�e�b�� �y�a�u�d�� �h�[�e�Z�^�Z�_�l�� �o�h�l�y�� �[�u�� �q�Z�k�l�b�q�g�u�f�� �k�l�Z�l�m�k�h�f���� �l�h�� �w�l�h�� �^�Z�z�l�� �\�h�a�f�h�`�g�h�k�l�v��
�h�n�b�p�b�Z�e�v�g�h�� �j�Z�a�\�b�\�Z�l�v�� �_�]�h�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�x���� �W�l�h�� �i�j�h�b�a�h�r�e�h�� �k�h�� �f�g�h�]�b�f�b�� �y�a�u�d�Z�f�b�� �J�h�k�k�b�c�k�d�h�c��
�b�f�i�_�j�b�b�� �i�h�k�e�_�� �k�h�a�^�Z�g�b�y�� �K�K�K�J���� �b�[�h�� �i�j�Z�\�h�� �j�Z�a�\�b�l�b�y�� �\�k�_�o�� �y�a�u�d�h�\�� �\�o�h�^�b�e�h�� �\��
�^�h�j�_�\�h�e�x�p�b�h�g�g�m�x�� �i�j�h�]�j�Z�f�f�m�� �k�h�p�b�Z�e�b�k�l�h�\3���� �d�h�l�h�j�m�x�� �h�g�b�� �i�h�k�e�_�� �i�j�b�o�h�^�Z�� �d�� �\�e�Z�k�l�b��
�i�h�i�u�l�Z�e�b�k�v�� �\�h�i�e�h�l�b�l�v�� �\�� �`�b�a�g�v���� �i�j�Z�\�^�Z���± �k�� �i�_�j�_�f�_�g�g�u�f�� �m�k�i�_�o�h�f�� �b�� �k�� �m�[�u�\�Z�x�s�_�c��
�b�k�d�j�_�g�g�h�k�l�v�x�����G�_�d�h�l�h�j�u�_���g�Z�j�h�^�u�����g�Z�i�j�b�f�_�j���]�Z�]�Z�m�a�u�����i�h�e�m�q�b�e�b���l�Z�d�m�x���\�h�a�f�h�`�g�h�k�l�v���i�h�a�`�_���± 
�i�h�k�e�_�� �i�j�b�k�h�_�^�b�g�_�g�b�y�� �l�_�j�j�b�l�h�j�b�c�� �b�o�� �i�j�h�`�b�\�Z�g�b�y�� �d�� �K�K�K�J4���� �q�l�h�� �m�d�Z�a�u�\�Z�_�l�� �g�Z�� �f�_�g�v�r�m�x��
�l�_�j�i�b�f�h�k�l�v���d���y�a�u�d�Z�f���g�Z�p�f�_�g�v�r�b�g�k�l�\���\���g�_�d�h�l�h�j�u�o���k�h�k�_�^�g�b�o���k�l�j�Z�g�Z�o���k���^�j�m�]�b�f���i�h�e�b�l�b�q�_�k�d�b�f��
�k�l�j�h�_�f���� �J�Z�a�\�b�l�b�_���y�a�u�d�Z�����\�� �l�h�f�� �q�b�k�e�_���b���j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�Z���l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b���± �w�l�h���_�^�b�g�k�l�\�_�g�g�u�c���i�m�l�v���d��
�[�h�e�_�_���r�b�j�h�d�h�f�m���_�]�h���i�j�b�f�_�g�_�g�b�x�����\���l�h�f���q�b�k�e�_���\���k�n�_�j�_���g�Z�m�d�b���b���h�[�j�Z�a�h�\�Z�g�b�y�����i�j�b�q�z�f�����j�u�\�h�d���d��
�l�Z�d�h�f�m�� �j�Z�a�\�b�l�b�x�� �i�j�b�o�h�^�b�l�k�y�� �i�j�h�\�h�^�b�l�v�� �i�j�h�l�b�\�� �©�k�h�p�b�Z�e�v�g�h�]�h�� �l�_�q�_�g�b�y�ª���� �b�[�h�� �l�j�_�[�m�_�l�k�y��
�j�Z�a�h�j�\�Z�l�v���a�Z�f�d�g�m�l�u�c���d�j�m�]�����d�h�]�^�Z���y�a�u�d�����g�_���b�k�i�h�e�v�a�m�_�l�k�y���b�a-�a�Z���g�_�j�Z�a�\�b�l�h�k�l�b���b���g�_���j�Z�a�\�b�\�Z�_�l�k�y 
�i�h���i�j�b�q�b�g�_���l�h�]�h�����q�l�h���g�_���b�k�i�h�e�v�a�m�_�l�k�y5. 

�O�h�l�y�� �f�u�� �k�\�h�c�� �Z�g�Z�e�b�a�� �i�j�h�\�h�^�b�e�b�� �g�Z�� �a�g�Z�d�h�f�h�f�� �g�Z�f�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�_�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�h�]�h�� �y�a�u�d�Z����
�h�[�h�a�g�Z�q�_�g�g�u�_�� �i�j�h�[�e�_�f�u�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�g�u�� �l�Z�d�`�_�� �^�e�y�� �^�j�m�]�b�o�� �f�Z�e�u�o�� �y�a�u�d�h�\���� �Z�� �^�e�y�� �]�Z�]�Z�m�a�k�d�h�]�h��
�y�a�u�d�Z���h�k�h�[�_�g�g�h���Z�d�l�m�Z�e�v�g�u���b�f�_�g�g�h���k�_�c�q�Z�k�����b�[�h���\���=�Z�]�Z�m�a�b�b���m�`�_ �f�g�h�]�h���e�_�l���\�_�^�m�l�k�y���j�Z�a�]�h�\�h�j�u���h��
�k�h�a�^�Z�g�b�b�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�c�� �d�h�f�b�k�k�b�b���� �d�h�l�h�j�u�_���� �d�� �k�h�`�Z�e�_�g�b�x���� �d�� �a�Z�i�e�Z�g�b�j�h�\�Z�g�g�h�f�m��
�j�_�a�m�e�v�l�Z�l�m�� �i�h�d�Z�� �g�_�� �i�j�b�\�_�e�b6���� �?�k�l�v�� �g�_�d�h�l�h�j�h�_�� �i�j�h�^�\�b�`�_�g�b�_���� �k�� ���������� �]�h�^�Z�� �k�h�a�^�Z�g�� �h�l�^�_�e��
�l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b�� �k�� �l�j�_�f�y�� �k�h�l�j�m�^�g�b�d�Z�f�b7���� �g�h���� �o�h�l�y�� �m�`�_�� �\�� ���������� �]�h�^�m�� �[�u�e�b �i�m�[�e�b�d�Z�p�b�b�� �h�[��

                                                           

1 �©�K�e�h�\�Z�j�v���� �h�l�j�Z�`�Z�x�s�b�c�� �k�h�\�j�_�f�_�g�g�u�c�� �m�j�h�\�_�g�v�� �`�b�a�g�b�� �b�� �d�h�h�j�^�b�g�b�j�m�x�s�b�c�k�y�� �k�� �e�_�d�k�b�q�_�k�d�b�f�� �n�h�g�^�h�f��
�k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�s�b�o�� �d�h�g�l�Z�d�l�g�u�o�� �b�� �^�b�k�l�Z�g�l�g�u�o�� �y�a�u�d�h�\-�h�j�b�_�g�l�b�j�h�\���� �k�l�Z�g�h�\�b�l�k�y�� �w�n�n�_�d�l�b�\�g�u�f�� �k�j�_�^�k�l�\�h�f��
�k�h�o�j�Z�g�_�g�b�y�� �b�� �a�Z�s�b�l�u�� �f�b�d�j�h�y�a�u�d�Z�� �b�� �\�� �l�h�� �`�_�� �\�j�_�f�y�� �a�Z�y�\�e�y�_�l�� �h�� �_�k�l�_�k�l�\�_�g�g�h�f�� �i�j�Z�\�_�� �g�Z�� �k�\�h�[�h�^�m�� �y�a�u�d�h�\�h�]�h��
�\�u�j�Z�`�_�g�b�y���e�x�[�h�]�h���f�b�d�j�h-�w�l�g�h�k�h�p�b�m�f�Z���ª [1] 
2 �©�M�`�_�� �g�Z�� �i�_�j�\�h�c�� �f�h�j�^�h�\�k�d�h�c�� �y�a�u�d�h�\�h�c�� �g�Z�m�q�g�h�c�� �d�h�g�n�_�j�_�g�p�b�b���� �i�j�h�o�h�^�b�\�r�_�c�� �k�������� �f�Z�j�l�Z�� �i�h�� ���� �Z�i�j�_�e�y�� ���������� �]������ �\��
�^�h�d�e�Z�^�_���:�����I�����J�y�[�h�\�Z���©�H�q�_�j�_�^�g�u�_���a�Z�^�Z�q�b���y�a�u�d�h�\�h�]�h���k�l�j�h�b�l�_�e�v�k�l�\�Z���\���F�h�j�^�h�\�k�d�h�c���Z�\�l�h�g�h�f�g�h�c���h�[�e�Z�k�l�b�ª���h�^�g�h�c��
�b�a���l�j�_�o���a�Z�^�Z�q���[�u�e�h���g�Z�a�\�Z�g�h���[�_�a�h�l�e�Z�]�Z�l�_�e�v�g�h�_���g�Z�q�Z�e�h���j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�b���l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b�����L�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�y�����i�h���f�g�_�g�b�x���:����
�I�����J�y�[�h�\�Z�� �©�y�\�e�y�_�l�k�y���h�^�g�h�c���b�a���\�Z�`�g�_�c�r�b�o���q�Z�k�l�_�c���g�Z�p�b�h�g�Z�e�v�g�h�]�h���y�a�u�d�Z�ª���« �ª [2] 
3 �©������ �I�j�Z�\�h�� �g�Z�k�_�e�_�g�•�y�� �i�h�e�m�q�Z�l�v�� �h�[�j�Z�a�h�\�Z�g�•�_�� �g�Z�� �j�h�^�g�h�f�t�� �y�a�u�d�ô���� �h�[�_�a�i�_�q�b�\�Z�_�f�h�_�� �k�h�a�^�Z�g�•�_�f�t�� �g�Z�� �k�q�_�l�t��
�]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�Z�� �b�� �h�j�]�Z�g�h�\�t�� �k�Z�f�h�m�i�j�Z�\�e�_�g�•�y�� �g�_�h�[�o�h�^�b�f�u�o�t�� �^�e�y�� �l�h�]�h�� �r�d�h�e�t���� �i�j�Z�\�h�� �d�Z�`�^�Z�]�h�� �]�j�Z�`�^�Z�g�b�g�Z��
�h�[�t�y�k�g�y�l�v�k�y�� �g�Z�� �j�h�^�g�h�f�� �y�a�u�d�ô�� �g�Z�� �k�h�[�j�Z�g�•�y�o���� �\�\�_�^�_�g�•�_�� �j�h�^�g�h�]�h�� �y�a�u�d�Z�� �g�Z�j�Z�\�g�ô�� �k�� �]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�_�g�g�u�f�t�� �\�h�� �\�k�ô�o��
�f�ô�k�l�g�u�o�t�����h�[�s�_�k�l�\�_�g�g�u�o�t���b���]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�_�g�g�u�o�t���m�q�j�_�`�^�_�g�•�y�o�t���ª [3] 
4 �©�<�� ����-�_�� �]�h�^�u�� �i�j�h�r�e�h�]�h�� �\�_�d�Z�� �g�Z�q�Z�e�Z�k�v�� �j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�Z�� �i�b�k�v�f�_�g�g�h�k�l�b�� �^�e�y�� �]�Z�]�Z�m�a�k�d�h�]�h�� �y�a�u�d�Z���� �[�u�e�Z�� �k�h�a�^�Z�g�Z��
�k�i�_�p�b�Z�e�v�g�Z�y���=�Z�]�Z�m�a�h�\�_�^�q�_�k�d�Z�y���d�h�f�b�k�k�b�y���k�g�Z�q�Z�e�Z���\���:�d�Z�^�_�f�b�b���g�Z�m�d���K�K�K�J�����Z���a�Z�l�_�f���b���\���G�B�B���r�d�h�e���F�b�g�b�k�l�_�j�k�l�\�Z��
�i�j�h�k�\�_�s�_�g�b�y���F�K�K�J���ª [5] 
5 �³�7�K�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���R�I���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�F���N�Q�R�Z�O�H�G�J�H���F�D�Q�Q�R�W���D�Q�G���V�K�R�X�O�G���Q�R�W���E�H���U�H�V�W�U�L�F�W�H�G���W�R���D���I�H�Z���O�D�Q�J�X�D�J�H�V�����O�H�W���D�O�R�Q�H���M�X�V�W���R�Q�H�����L���H����
Englis�K�����L�I���W�K�H���W�U�X�H���K�X�P�D�Q���S�R�W�H�Q�W�L�D�O���I�R�U���F�U�H�D�W�L�Y�L�W�\���L�V���W�R���E�H���H�[�S�U�H�V�V�H�G�����«���L�W���L�V���G�L�I�I�L�F�X�O�W���W�R���E�U�H�D�N���R�X�W���R�I���W�K�H���V�H�O�I-reinforcing 
cycle of increasing intellectual dependency whereby languages such as Hindi and Kiswahili do not develop as 
languages of science because they are not being used and the argument that they cannot be used because they are not 
�G�H�Y�H�O�R�S�H�G���´ [4] 
6 �©�G�_�l�����g�_�l���l�Z�d�h�c���d�h�f�b�k�k�b�b���ª [18] 
7 �©�<�� �G�B�P�� �=�Z�]�Z�m�a�b�b�� �k�� �y�g�\�Z�j�y�� �w�l�h�]�h�� �]�h�^�Z�� �j�Z�[�h�l�Z�_�l�� �h�l�^�_�e�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b���� �H�g�� �� �[�m�^�_�l�� �a�Z�g�b�f�Z�l�v�k�y�� �\�\�_�^�_�g�b�_�f�� �\��
�e�_�d�k�b�d�m�� �]�Z�]�Z�m�a�k�d�h�]�h�� �y�a�u�d�Z�� �g�h�\�u�o�� �l�_�j�f�b�g�h�\���� �Z�� �l�Z�d�`�_�� �b�a�^�Z�g�b�_�f�� �k�e�h�\�Z�j�_�c���� �«�� �K�h�l�j�m�^�g�b�d�b�� �h�l�^�_�e�Z���� �k�j�Z�\�g�b�\�Z�y��
�l�_�j�f�b�g�u�� �\�� �l�x�j�d�k�d�b�o�� �y�a�u�d�Z�o���� �[�m�^�m�l�� �\�u�k�l�m�i�Z�l�v�� �k�� �i�j�_�^�e�h�`�_�g�b�y�f�b�� �i�_�j�_�^�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�c�� �d�h�f�b�k�k�b�_�c�� �^�e�y��
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�h�[�k�m�`�^�_�g�b�b�� �a�Z�d�h�g�h�i�j�h�_�d�l�Z�� �h�� �k�h�a�^�Z�g�b�b�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�c�� �d�h�f�b�k�k�b�b8���� �g�Z�� �h�n�b�p�b�Z�e�v�g�h�c��
�k�l�j�Z�g�b�p�_�� �G�Z�j�h�^�g�h�]�h�� �k�h�[�j�Z�g�b�y�� �=�Z�]�Z�m�a�b�b�� �g�b�d�Z�d�h�c�� �b�g�n�h�j�f�Z�p�b�b���� �k�\�y�a�Z�g�g�h�c�� �k�� �i�h�^�h�[�g�h�c��
�d�h�f�b�k�k�b�_�c�����g�_�l���g�b���\���j�Z�a�^�_�e�_���a�Z�d�h�g�h�\ [21]�����g�b���\���j�Z�a�^�_�e�_���a�Z�d�h�g�h�i�j�h�_�d�l�h�\ [22].  

�:���q�l�h���l�Z�d�h�_���l�_�j�f�b�g�" 

�>�Z�[�u�� �b�f�_�l�v�� �\�h�a�f�h�`�g�h�k�l�v�� �i�h�e�g�h�p�_�g�g�h�� �h�[�k�m�`�^�Z�l�v�� �j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�m�� �l�_�j�f�b�g�h�\���� �[�u�e�h�� �[�u��
�g�_�i�e�h�o�h�� �j�Z�a�h�[�j�Z�l�v�k�y���� �q�l�h�� �i�h�^�� �w�l�b�f�� �i�h�g�y�l�b�_�f�� �i�h�^�j�Z�a�m�f�_�\�Z�_�l�k�y���� �B�� �l�m�l�� �\�f�_�k�l�h�� �d�h�g�d�j�_�l�g�h�c��
�n�h�j�f�Z�e�b�a�Z�p�b�b���g�Z�q�b�g�Z�_�l�k�y���\�_�k�v�f�Z���k�\�h�[�h�^�g�h�_���©�i�e�Z�\�Z�g�b�_�ª���± �f�g�_�g�b�y���m�q�z�g�u�o���j�Z�a�g�y�l�k�y���r�b�j�h�d�h���b 
�k�m�s�_�k�l�\�_�g�g�h���� �l�m�l�� �b�� �f�g�_�g�b�_���� �q�l�h�� �l�_�j�f�b�g�h�f�� �i�j�b�� �k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�s�_�f�� �i�j�b�f�_�g�_�g�b�b�� �f�h�`�_�l�� �[�u�l�v��
�\�k�y�d�h�_���k�e�h�\�h9�����b���f�g�_�g�b�_�����q�l�h���l�_�j�f�b�g�u���± �w�l�h���l�h�e�v�d�h���k�i�_�p�b�Z�e�v�g�u�_���g�Z�b�f�_�g�h�\�Z�g�b�y10�����b�����\���d�h�g�p�_��
�d�h�g�p�h�\���� �\�u�\�h�^�u���� �q�l�h�� �i�h�g�y�l�b�_�� �©�l�_�j�f�b�g�ª�� �h�i�j�_�^�_�e�_�g�b�x�� �g�_�� �i�h�^�^�Z�z�l�k�y11. �<�k�e�_�^�k�l�\�b�_�� �q�_�]�h��
�a�Z�d�h�g�h�f�_�j�g�h�� �\�h�a�g�b�d�Z�_�l�� �\�h�i�j�h�k���± �Z�� �g�m�`�g�h�� �e�b�� �h�g�h�� �\�h�h�[�s�_���� �w�l�h�� �k�l�j�h�]�h�_�� �h�i�j�_�^�_�e�_�g�b�_�"�� �F�h�`�_�l��
�[�_�a���g�_�]�h���f�h�`�g�h���h�[�h�c�l�b�k�v�"���B���^�Z�`�_���g�_���b�k�i�u�l�Z�l�v���i�j�b���w�l�h�f���g�b�d�Z�d�b�o���k�l�_�k�g�_�g�b�c�" 

�I�h�i�u�l�Z�_�f�k�y�� �d�� �\�h�i�j�h�k�m�� �i�h�^�h�c�l�b�� �k�� �^�j�m�]�h�c�� �k�l�h�j�h�g�u���� �\�f�_�k�l�h�� �k�l�j�h�]�h�]�h�� �l�_�h�j�_�l�b�q�_�k�d�h�]�h��
�h�i�j�_�^�_�e�_�g�b�y�� �i�h�k�f�h�l�j�b�f���� �q�l�h �i�h�^�� �l�_�j�f�b�g�h�f�� �i�h�^�j�Z�a�m�f�_�\�Z�x�l�� �e�b�g�]�\�b�k�l�u���� �j�Z�[�h�l�Z�y�� �k��
�e�_�d�k�b�q�_�k�d�b�f�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�h�f���� �A�Z�� �h�k�g�h�\�m�� �\�h�a�v�f�z�f�� �i�m�[�e�b�d�Z�p�b�b�� �h�� �b�� �g�Z�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�h�f���� �l�Z�d�� �d�Z�d�� �g�Z�k�� �\��
�^�Z�g�g�h�f�� �b�k�k�e�_�^�h�\�Z�g�b�b�� �[�h�e�v�r�_�� �b�g�l�_�j�_�k�m�x�l�� �b�f�_�g�g�h�� �f�Z�e�u�_�� ���b�� �k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�_�g�g�h���± 
�f�Z�e�h�g�h�j�f�b�j�h�\�Z�g�g�u�_���� �y�a�u�d�b�� �L�Z�d�� �d�Z�d�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�b�c�� �y�a�u�d�� �\�� �f�_�g�v�r�_�c�� ���g�Z�i�j������ �\�� �K�K�K�J�� ���\��
�h�k�g�h�\�g�h�f���± �\�� �K�b�[�b�j�b���� �b�� �E�Z�l�\�b�c�k�d�h�c�� �j�_�k�i�m�[�e�b�d�_�� �\�� ����-�_�� �]�h�^�u�� �O�O�� �\������ �Z�� �l�Z�d�`�_�� �\�� �E�Z�l�\�b�b�� �\�h��
�\�j�_�f�y�� �g�Z�o�h�`�^�_�g�b�y�� �_�z�� �\�� �k�h�k�l�Z�\�_�� �=�_�j�f�Z�g�k�d�h�]�h�� �j�_�c�o�Z�� �\�� �i�_�j�\�h�c�� �i�h�e�h�\�b�g�_�� ����-�o�� �]�]���� �O�O�� �\������ �b�e�b��
�[�h�e�v�r�_�c�� �k�l�_�i�_�g�b�� ���\�� �K�K�K�J�� �b�� �E�J�� �\�� �^�j�m�]�b�_�� �i�_�j�b�h�^�u���� �Z�� �l�Z�d�`�_�� �\ �J�h�k�k�b�c�k�d�h�c�� �b�f�i�_�j�b�b����
�m�s�_�f�e�y�e�k�y�� �\�k�_�]�^�Z���� �l�h�� �b�g�b�p�b�Z�l�b�\�Z�� �i�h�� �k�h�a�^�Z�g�b�x�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b�� �f�h�]�e�Z�� �b�k�o�h�^�b�l�v�� �l�h�e�v�d�h��
�©�k�g�b�a�m�ª���� �h�l�� �g�Z�j�h�^�Z���� �Z�� �g�_�� �h�l�� �]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�_�g�g�u�o�� �h�[�j�Z�a�h�\�Z�g�b�c���� �L�Z�d���� �\�� �\�u�o�h�^�b�\�r�_�c�� �\��
�G�h�\�h�k�b�[�b�j�k�d�_���e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�h�c���]�Z�a�_�l�_���g�Z�o�h�^�b�f�����q�l�h���e�Z�l�]�Z�e�v�p�u���E�_�g�b�g�]�j�Z�^�Z���\�������������]�h�^�m���i�j�h�\�h�^�b�e�b��
�a�Z�k�_�^�Z�g�b�y�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�c�� �d�h�f�b�k�k�b�b���� �i�j�b�� �q�z�f�� �g�Z�j�y�^�m�� �k�� �\�_�q�_�j�g�b�f�b�� �d�m�j�k�Z�f�b����
�^�j�Z�f�d�j�m�`�d�h�f���� �e�_�d�p�b�y�f�b�� �b�� �^�j���� �f�_�j�h�i�j�b�y�l�b�y�f�b12���� �:�� �e�Z�l�]�Z�e�v�p�u�� �A�Z�i�Z�^�g�h�c�� �w�f�b�]�j�Z�p�b�b�� �\�� ��������-�_��
�]�h�^�u�� �\�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�b�o�� �`�m�j�g�Z�e�Z�o�� �j�_�]�m�e�y�j�g�h�� �i�m�[�e�b�d�h�\�Z�e�b�� �k�l�Z�l�v�b���� �i�h�k�\�y�s�z�g�g�u�_�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b��
�j�Z�a�g�u�o �[�u�l�h�\�u�o�� �k�n�_�j���� �g�Z�i�j������ �i�_�q�_�c�� �b�� �h�l�h�i�e�_�g�b�y13. �L���� �_������ �\�� �k�e�m�q�Z�_�� �f�Z�e�h�]�h����
                                                                                                                                                                                                 

�m�l�\�_�j�`�^�_�g�b�y�� �b�� �\�g�_�^�j�_�g�b�y�� �g�h�\�u�o�� �l�_�j�f�b�g�h�\�� �\�� �]�Z�]�Z�m�a�k�d�m�x�� �e�_�d�k�b�d�m���ª �>�����@�� ���G�Z�^�_�_�f�k�y���� �q�l�h�� �n�j�Z�a�Z�� �h�� �l�h�f���� �q�l�h��
�a�Z�b�f�k�l�\�h�\�Z�g�b�y���[�m�^�m�l���e�b�r�v���b�a���l�x�j�d�k�d�b�o���y�a�u�d�h�\�����w�l�h���h�r�b�[�d�Z���`�m�j�g�Z�e�b�k�l�Z���� 
8 �©�<�� �D�h�f�j�Z�l�_�� �k�h�k�l�h�y�e�h�k�v�� �h�[�k�m�`�^�_�g�b�_�� �a�Z�d�h�g�h�i�j�h�_�d�l�Z�� �h�� �k�h�a�^�Z�g�b�b�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�c�� �d�h�f�b�k�k�b�b�� �«��
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�f�_�l�h�^�Z�f�b�� �\�u�^�_�e�_�g�b�y�� �l�_�j�f�b�g�h�\�� �k�l�Z�e�b�� �i�j�_�^�e�Z�]�Z�l�v�� �b�� �i�h�e�g�h�k�l�v�x�� �Z�\�l�h�f�Z�l�b�q�_�k�d�b�_15, �g�h�� �l�Z�d�`�_��
�j�Z�k�k�q�b�l�Z�g�g�u�_�� �g�Z�� �y�a�u�d�b���� �h�[�e�Z�^�Z�x�s�b�_�� �[�h�e�v�r�b�f�b���d�h�j�i�m�k�Z�f�b���� �:�� �\�� �i�h�k�e�_�^�g�_�_�� �\�j�_�f�y��
�i�j�_�^�e�Z�]�Z�x�l�k�y�� �f�_�l�h�^�u�� �Z�\�l�h�f�Z�l�b�a�Z�p�b�b���� �i�j�_�^�g�Z�a�g�Z�q�_�g�g�u�_�� �^�e�y�� �j�Z�[�h�l�u�� �k�� �f�Z�e�h�j�_�k�m�j�k�g�u�f��
�y�a�u�d�Z�f16���� �g�h�� �h�g�b�� �i�h�^�j�Z�a�m�f�_�\�Z�x�l���� �q�l�h�� �y�a�u�d�b�� �\�k�z�� �j�Z�\�g�h�� �^�h�e�`�g�u�� �h�[�e�Z�^�Z�l�v�� �d�Z�d�b�f�b-�l�h��
                                                                                                                                                                                                 

�j�Z�k�i�h�k�l�j�Z�g�z�g���� �\�� �l�h�f�� �q�b�k�e�_�� �i�j�b�f�_�g�y�_�l�k�y�� �b�� �d�� �]�Z�]�Z�m�a�k�d�h�f�m�� �y�a�u�d�m���� �g�Z�i�j�b�f�_�j�����©�<�� �w�d�k�i�_�^�b�p�b�y�o�� �[�u�e�Z�� �a�Z�i�b�k�Z�g�Z��
�l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�y���d�Z�e�_�g�^�Z�j�g�h�c�����k�_�f�_�c�g�h�c�����l�j�m�^�h�\�h�c���h�[�j�y�^�g�h�k�l�b���b���f�b�n�h�e�h�]�b�q�_�k�d�h�c���d�Z�j�l�b�g�u���f�b�j�Z���ª [17] 
14 �©�«�Z�H���G�H�V�F�U�L�E�H���V�R�P�H���R�I���W�K�H���I�X�Q�F�W�L�R�Q�D�O�L�W�\���R�I���W�K�H���0�$�7�(���V�\�V�W�H�P�����0�D�F�K�L�Q�H-�$�V�V�L�V�W�H�G���7�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�\���(�O�L�F�L�W�D�W�L�R�Q�����«���0�$�7�(��
is an integrated toolset which covers all stages of terminography - or special-purpose lexicography - from term 
identification to publication in customised formats. The current toolset comprises: Customiser (for setting defaults 
including some which determine the automatic generation of administrative and codified data for selected term bank 
record fields), Corpus Manager (for managing the input of texts into the corpus), KonText (for processing text). Term 
Browser (for browsing the database), Term Refiner (for editing term bank data), and Term Publisher (for high-quality 
publishing). Two additional demonstration tools are the Natural Language Query and the Intelligent Query systems. 
Each tool can be called individually or through the MATE toolbox �« For a terminologist compiling a systematic 
terminology of a particular domain, the first phase of data capture involves the identification of potential terms from 
texts in the domain-specific corpus. The value of textual material is also acknowledged within the normative concept-
�R�U�L�H�Q�W�H�G���D�S�S�U�R�D�F�K�� �R�I�� �:�•�V�W�H�U�
�V Vienna School: the processing of selected 'evaluated' texts as valuable raw material is 
recommended as a source of terms and other terminological data (such as definitions) �« For the translator, the task of 
data capture will vary according to the nature of the comprehension and production problems encountered in the 
source language or target language texts respectively. Source language problems may include establishing or 
clarifying the meaning of a term, checking the status or authenticity of a term, and so on. Target language problems 
include establishing the collocational behaviour of a term, checking its default grammatical features, or checking its 
equivalence (e.g. through the use of parallel texts). �« KonText allows four basic operations to be performed on the 
texts selected: concordance (an alphabetical list of all the words in a text shown together with their context and 
reference to line in source text); collocation (a list of the co-occurrence of specified terms within sentence boundaries); 
wordlist (an alphabetical or frequency-sorted list of words); word index (as wordlist with references to lines in source 
texts).�ª [12] 
15 �©�« the terminology obtained in an automatic extraction procedure is used, without any manual revision, to provide 
retrieval i�Q�G�H�[�H�V�� �D�Q�G�� �D�� �³�E�U�R�Z�V�L�Q�J�� �E�\�� �S�K�U�D�V�H�V�´�� �I�D�F�L�O�L�W�\ for document accessing in an interactive retrieval search 
interface. �ª [13] 
16 �©�7�K�H�� �X�V�H�� �R�I�� �Q�D�W�X�U�D�O���O�D�Q�J�X�D�J�H�� �S�U�R�F�H�V�V�L�Q�J�� �W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�H�V���D�Q�G���H�[�L�V�W�L�Q�J�� �R�S�H�Q���U�H�V�R�X�U�F�H�V�� �L�V�� �D�� �S�R�W�H�Q�W�L�D�O�O�\�� �K�X�J�H���E�H�Q�H�I�L�W���I�R�U��
the development of lexical resources for under-�U�H�V�R�X�U�F�H�G���O�D�Q�J�X�D�J�H�V���«���I�L�U�V�W���W�R���L�Q�F�U�H�D�V�H���W�K�H���F�R�U�S�X�V���U�H�V�R�X�U�F�H�V���D�Y�D�L�O�D�E�O�H��
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�I�j�b�a�g�Z�\�Z�y�� �k�i�h�^�j�m�q�g�h�k�l�v�� �i�h�^�h�[�g�h�]�h�� �j�h�^�Z�� �k�j�_�^�k�l�\�� �d�Z�d�� �\�k�i�h�f�h�]�Z�l�_�e�v�g�u�o���� �g�Z�k�� �\�k�z-�l�Z�d�b��
�h�g�b�� �g�_�� �\�i�_�q�Z�l�e�b�e�b�� �d�Z�d�� �i�h�l�_�g�p�b�Z�e�v�g�Z�y�� �h�k�g�h�\�Z�� �h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�b�� �i�j�h�p�_�k�k�Z�� �j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�b��
�l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b���� �b�� �h�k�h�[�_�g�g�h���± �^�e�y�� �f�Z�e�h�j�_�k�m�j�k�g�u�o�� �y�a�u�d�h�\���� �G�b�q�l�h�� �g�_�� �f�h�`�_�l�� �e�m�q�r�_�� �k�e�_�^�b�l�v�� �a�Z��
�i�h�l�j�_�[�g�h�k�l�y�f�b�� �y�a�u�d�Z�� �\�� �l�_�j�f�b�g�Z�o�� �q�_�f�� �Z�d�l�b�\�g�u�_�� �b�� �h�[�j�Z�a�h�\�Z�g�g�u�_�� �i�h�e�v�a�h�\�Z�l�_�e�b�� �_�]�h����
�h�[�e�Z�^�Z�x�s�b�_�� �k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�s�b�f�b�� �a�g�Z�g�b�y�f�b���b���g�Z�\�u�d�h�f���� �B�� �k�Z�f�h�_�� �]�e�Z�\�g�h�_���± �h�g�b���� �\�� �h�l�e�b�q�b�b�� �h�l��
�W�<�F���� �Z�g�Z�e�b�a�b�j�m�x�s�b�o�� �m�`�_�� �k�m�s�_�k�l�\�m�x�s�b�_�� �l�_�d�k�l�u���� �f�h�]�m�l�� �w�l�h�� �^�_�e�Z�l�v�� �i�j�_�\�_�g�l�b�\�g�h���� �a�Z�[�_�]�Z�y��
�\�i�_�j�z�^�����q�m�\�k�l�\�m�y�����q�l�h���h�[�s�_�k�l�\�m���\���k�d�h�j�h�f���\�j�_�f�_�g�b���i�h�l�j�_�[�m�_�l�k�y�� 

�D�Z�f�g�b���i�j�_�l�d�g�h�\�_�g�b�y 

�D�Z�d�� �f�u�� �m�`�_�� �d�h�g�k�l�Z�l�b�j�h�\�Z�e�b���� �j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�Z�� �l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b�� �^�e�y�� �f�Z�e�u�o�� �y�a�u�d�h�\�� �q�j�_�\�Z�l�Z��
�[�y�e�v�r�b�f�b�� �l�j�m�^�g�h�k�l�y�f�b�� �g�_�`�_�e�b�� �^�e�y�� �y�a�u�d�h�\�� �[�h�e�v�r�b�o���� �Q�l�h�� �y�\�e�y�_�l�k�y�� �l�_�f�b�� �d�Z�f�g�y�f�b��
�i�j�_�l�d�g�h�\�_�g�b�y���� �d�h�l�h�j�u�_�� �o�Z�j�Z�d�l�_�j�g�u�� �b�f�_�g�g�h�� �y�a�u�d�Z�f�� �f�Z�e�u�f�� �b�� �f�_�r�Z�x�l�� �b�f�� �j�Z�a�\�b�\�Z�l�v�k�y�� �\��
�h�[�e�Z�k�l�b���l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�b�" 

�D�Z�d�� �f�u�� �\�u�r�_�� �h�l�f�_�q�Z�e�b���� �h�^�g�h�c�� �b�a�� �]�e�Z�\�g�u�o�� �i�j�h�[�e�_�f�� �y�\�e�y�_�l�k�y���g�_�^�h�k�l�Z�l�h�q�g�h�k�l�v��
�y�a�u�d�h�\�u�o���j�_�k�m�j�k�h�\�����h�k�h�[�_�g�g�h���\���l�Z�d�h�f���d�h�e�b�q�_�k�l�\�_�����q�l�h�[�u���i�j�b�f�_�g�y�l�v���k�l�Z�l�b�k�l�b�q�_�k�d�b�_���f�_�l�h�^�u����
�D�h�g�_�q�g�h���� �i�h�� �f�Z�g�h�\�_�g�b�x�� �\�h�e�r�_�[�g�h�c�� �i�Z�e�h�q�d�b�� �l�Z�d�b�_�� �^�Z�g�g�u�_�� �g�_�� �k�h�a�^�Z�^�m�l�k�y���� �g�h�� �f�u�� �[�u�� �o�h�l�_�e�b��
�i�h�j�_�d�h�f�f�_�g�^�h�\�Z�l�v���i�h�i�u�l�Z�l�v�k�y���\�h�k�i�h�e�g�b�l�v���w�l�m���[�j�_�r�v���n�h�e�v�d�e�h�j�g�u�f�b���b���^�b�Z�e�_�d�l�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�f�b��
�f�Z�l�_�j�b�Z�e�Z�f�b���� �g�_�j�_�^�d�h�� �k�h�[�j�Z�g�g�u�f�b�� �\�� �k�h�\�_�l�k�d�b�_ �]�h�^�u���� �d�h�]�^�Z�� �g�Z�� �]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�_�g�g�h�f�� �m�j�h�\�g�_��
�i�h�^�^�_�j�`�b�\�Z�e�Z�k�v���j�_�]�m�e�y�j�g�Z�y���w�d�k�i�_�^�b�p�b�h�g�g�Z�y���j�Z�[�h�l�Z���� �:�� �a�\�m�d�h�a�Z�i�b�k�b���k�i�h�g�l�Z�g�g�h�c���j�_�q�b���f�h�`�g�h��
�k�h�[�j�Z�l�v�����i�h�i�m�l�g�h���a�Z�i�b�k�u�\�Z�y���j�_�q�v���k�h�[�_�k�_�^�g�b�d�h�\���\�h���\�j�_�f�y���\�_�^�_�g�b�y���[�u�l�h�\�u�o���j�Z�a�]�h�\�h�j�h�\17.  

�H�q�_�g�v�� �k�_�j�v�z�a�g�h�c�� �i�j�h�[�e�_�f�h�c�� �y�\�e�y�_�l�k�y�� �\�g�_�r�g�_�_���i�j�h�l�b�\�h�^�_�c�k�l�\�b�_�� �\�u�r�_�k�l�h�y�s�b�o�� �e�b�p�� �b��
�h�j�]�Z�g�b�a�Z�p�b�c���� �i�j�b�� �q�z�f�� �h�g�h�� �f�h�`�_�l�� �[�u�l�v�� �b�� �h�l�d�j�u�l�u�f�� ���]�h�\�h�j�y�� �\�� �]�e�Z�a�Z���� �q�l�h�� �]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�h�� �l�Z�d�b�_��
�g�_�^�h�y�a�u�d�b�� �g�_�� �i�j�b�a�g�Z�z�l���� �b�� �^�Z�`�_�� �i�j�_�k�e�_�^�m�y�� �a�Z�� �i�h�e�v�a�h�\�Z�g�b�_�� �b�f�b������ �b�� �k�d�j�u�l�u�f�� ���g�Z�� �k�e�h�\�Z�o��
�b�k�i�h�\�_�^�m�y���� �q�l�h�� �g�Z�^�h�� �i�h�^�^�_�j�`�b�\�Z�l�v�� �y�a�u�d�b���� �Z�� �g�Z�� �^�_�e�_�� �i�h�^�^�_�j�`�b�\�Z�y�� �e�b�r�v�� �]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�_�g�g�u�c����
�g�Z�i�j�b�f�_�j���� �n�b�g�Z�g�k�b�j�m�y�� �g�Z�q�b�g�Z�g�b�y���� �k�\�y�a�Z�g�g�u�_�� �l�h�e�v�d�h�� �k�� �g�b�f������ �H�l�k�m�l�k�l�\�b�_�� �n�b�g�Z�g�k�b�j�h�\�Z�g�b�y��
�y�\�e�y�_�l�k�y�� �k�_�j�v�z�a�g�u�f�� �i�j�_�i�y�l�k�l�\�b�_�f�� �j�Z�a�\�b�l�b�y�� �y�a�u�d�h�\���� �h�k�h�[�_�g�g�h�� �f�Z�e�u�o���� �l�Z�d�� �d�Z�d�� �j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�b����
�k�\�y�a�Z�g�g�u�_�� �k�� �g�b�f�b���� �d�h�f�f�_�j�p�b�Z�e�b�a�h�\�Z�l�v�� �i�h�q�l�b�� �g�_�\�h�a�f�h�`�g�h���� �Q�l�h-�l�h�� �f�h�`�g�h�� �d�h�f�i�_�g�k�b�j�h�\�Z�l�v��
�\�h�e�h�g�l�z�j�k�d�b�f���l�j�m�^�h�f���b���i�j�h�_�d�l�g�u�f���n�b�g�Z�g�k�b�j�h�\�Z�g�b�_�f�����\���o�m�^�r�_�f���± �l�h�e�v�d�h���b�a���f�_�`�^�m�g�Z�j�h�^�g�u�o��
�b�k�l�h�q�g�b�d�h�\�����Z���\���e�m�q�r�_�f���± �b���b�a���\�g�m�l�j�b�]�h�k�m�^�Z�j�k�l�\�_�g�g�u�o�������g�h���\�k�z���j�Z�\�g�h���w�l�h���g�_���b�^�z�l���g�b���\���d�Z�d�h�_��
�k�j�Z�\�g�_�g�b�_�� �k�� �l�_�f�b�� �\�h�a�f�h�`�g�h�k�l�y�f�b���� �d�h�l�h�j�u�_�� �h�l�d�j�u�\�Z�x�l�k�y�� �i�j�b�� �i�h�k�l�h�y�g�g�h�c�� �[�x�^�`�_�l�g�h�c��
�^�h�l�Z�p�b�b���� �;�h�e�v�r�Z�y�� �k�h�p�b�Z�e�v�g�Z�y�� �Z�d�l�b�\�g�h�k�l�v�� �g�h�k�b�l�_�e�_�c�� �y�a�u�d�Z�� �f�h�`�_�l�� �i�j�b�\�_�k�l�b�� �d�� �g�_�d�h�l�h�j�u�f��
�m�e�m�q�r�_�g�b�y�f�����g�h���\���[�h�e�v�r�b�g�k�l�\�_���k�e�m�q�Z�_�\���± �g�_�[�h�e�v�r�b�f�����b�[�h���d�h�g�_�q�g�u�_���j�_�r�_�g�b�y���\�k�z���`�_���a�Z�\�b�k�y�l��
�h�l�� �q�b�g�h�\�g�b�d�h�\���� �g�Z�k�l�j�h�_�g�g�u�o�� �g�Z�� �b�]�g�h�j�b�j�h�\�Z�g�b�_�� �b�� �k�Z�[�h�l�Z�`���� �L�Z�d���� �g�Z�i�j�b�f�_�j���� �\�� �E�Z�l�\�b�b�� �g�_�l��
�b�g�k�l�b�l�m�l�Z�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�h�]�h�� �y�a�u�d�Z���� �k�� ���������� �]�h�^�Z�� �g�_�l�� �r�d�h�e�� �k�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�b�f�� �d�Z�d�� �h�k�g�h�\�g�u�f�� �y�a�u�d�h�f��
�h�[�m�q�_�g�b�y�����g�_�l���e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�b�o���^�_�l�k�d�b�o���k�Z�^�h�\�����b�����o�h�l�y���g�Z���k�e�h�\�Z�o���f�g�h�]�b�_���]�h�\�h�j�y�l���©�g�Z�^�h�����g�Z�^�h�ª�����l�h����
�d�h�]�^�Z�� �^�h�o�h�^�b�l�� �^�h�� �\�h�i�j�h�k�Z�� �©�]�^�_�� �b�� �d�h�]�^�Z�"�ª���� �g�Z�q�b�g�Z�x�l�k�y�� �h�l�]�h�\�h�j�d�b���± �l�h�� �l�h���f�_�s�Z�_�l���� �l�h�� �w�l�h���� �<��
�j�_�a�m�e�v�l�Z�l�_�� �i�j�h�p�_�k�k�� �a�Z�l�y�]�b�\�Z�_�l�k�y�� �g�Z�� �^�_�k�y�l�b�e�_�l�b�y���� �Z�� �k�� �d�Z�`�^�u�f�� �k�e�_�^�m�x�s�b�f�� �i�h�d�h�e�_�g�b�_�f��
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for these languages so that we can train natural language processing tools on them. Secondly, we looked at linking 
�W�K�H�P���Z�L�W�K���R�S�H�Q���U�H�V�R�X�U�F�H�V���«���V�R���W�K�D�W���H�[�W�U�D���Lnformation such as semantic relations, images and translations can easily be 
added into the glossaries. We examined some techniques for automatically finding candidates from these open 
�U�H�V�R�X�U�F�H�V�� �X�V�L�Q�J�� �W�K�H�� �1�D�L�V�F�� �«�� �E�X�L�O�W�� �W�K�L�V�� �L�Q�W�R�� �D�� �W�R�R�O�� �W�K�D�W�� �D�O�O�R�Z�V�� �W�H�U�P�L�Q�R�Oogists to validate the data coming into the 
resources from external sources and thus semi-�D�X�W�R�P�D�W�L�F�D�O�O�\���H�[�W�H�Q�G���W�K�L�V���U�H�V�R�X�U�F�H���ª [14] 
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�D�U�¯�� �O�D�E�R�W�X���S�—�U�W�D�X�W�R�ã�D�Q�D�V�� �S�R�O�L�W�L�N�D�V�� �U�H�]�X�O�W�—�W�—���L�H�Y�L�H�V�W�R�� ���S�L�H�P������Feimani �Y�L�H�W�—���9�¯�P�\�Q�V, �9�L�º�D�N�D �Y�L�H�W�—��Vileks, �5�X�G�]�—�W�L �Y�L�H�W�—��
R�X�G�]�—�W�\�V, �$�N�Q�¯�V�W�H �Y�L�H�W�—���$�N�Q�H�L�ã�D, �.�D�O�L�H�M�X���¯�O�D �Y�L�H�W�—���.�D�º�Y�X���Ì�º�Q�H�L�F�D, liduotuojs �Y�L�H�W�—��pilots �X���W�P�O�����ª [15] 
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21 �I�j�h�b�a�\�h�^�g�Z�y���h�l���]�e�Z�]�h�e�Z��lidot (�e�_�l�_�l�v)�����d�h�l�h�j�u�c���i�h-�e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�b���a�\�m�q�b�l���k�h�\�k�_�f���b�g�Z�q�_���± �V�N�U�¯�W. 
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�m�a�d�h�� �b�� �n�h�j�f�Z�e�b�a�h�\�Z�g�g�h���� �Z�� �f�Z�e�u�f�� �y�a�u�d�Z�f�� �g�Z�^�h�� �g�Z�o�h�^�b�l�v�� �b�� �k�h�a�^�Z�\�Z�l�v�� �\�k�_�� �e�_�d�k�b�q�_�k�d�b�_��
�_�^�b�g�b�p�u�����d�h�l�h�j�u�_���i�h�f�h�]�m�l���_�]�h���j�Z�a�\�b�l�b�x���b���\�u�`�b�\�Z�g�b�x�� 

������ �L�_�j�f�b�g�h�e�h�]�b�q�_�k�d�m�x�� �j�Z�[�h�l�m�� �f�h�`�g�h�� �\�_�k�l�b���b�� �[�_�a�� �h�n�b�p�b�Z�e�v�g�h�]�h�� �f�Z�g�^�Z�l�Z �b��
�n�b�g�Z�g�k�b�j�h�\�Z�g�b�y���� �l�_�� �l�_�j�f�b�g�u���� �d�h�l�h�j�u�_�� �i�j�b�`�b�\�m�l�k�y�� �\�� �g�Z�j�h�^�_���� �[�m�^�m�l�� �\�u�g�m�`�^�_�g�u�� �i�j�b�a�g�Z�l�v�� �b��
�h�n�b�p�b�Z�e�v�g�h�� 

������ �I�j�b�� �j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�_�� �g�h�\�u�o�� �l�_�j�f�b�g�h�\�� �g�_�h�[�o�h�^�b�f�h�� �i�j�h�\�h�^�b�l�v�� �b�o�� �i�h�b�k�d���\�� �k�e�_�^�m�x�s�b�o��
�b�k�l�h�q�g�b�d�Z�o: 

- �i�j�b�h�j�b�l�_�l�g�h���± �\���k�Z�f�h�f���y�a�u�d�_�����\�d�e�x�q�Z�y���^�b�Z�e�_�d�l�Z�e�b�a�f�u�����Z�j�o�Z�b�a�f�u���b���j�Z�a�g�u�_���`�Z�j�]�h�g�u����
�\���l�h�f���q�b�k�e�_���i�j�h�n�_�k�k�b�h�g�Z�e�v�g�u�_�� 

- �\���j�h�^�k�l�\�_�g�g�u�o���y�a�u�d�Z�o�� 

- �\���y�a�u�d�Z�o���b�k�l�h�j�b�q�_�k�d�b���b���]�_�h�]�j�Z�n�b�q�_�k�d�b���[�e�b�a�d�b�o���g�Z�j�h�^�h�\�� 

- �\���^�j�m�]�b�o���b�k�l�h�q�g�b�d�Z�o�� 

�G�h�� �k�e�_�^�m�_�l�� �m�q�b�l�u�\�Z�l�v���� �q�l�h�� �q�_�f�� �[�e�b�`�_�� ���j�h�^�k�l�\�_�g�g�_�_���� �b���b�e�b�� �\�e�b�y�l�_�e�v�g�_�_�� �y�a�u�d���� �l�_�f��
�[�h�e�v�r�_���b�k�d�m�r�_�g�b�_�� �i�h�^�� �g�_�]�h�� �q�_�j�_�k�q�m�j�� �i�h�^�k�l�j�h�b�l�k�y���� �\�i�e�h�l�v�� �^�h�� �Z�k�k�b�f�b�e�y�p�b�h�g�g�h�]�h��
�\�h�a�^�_�c�k�l�\�b�y���� �k�l�b�j�Z�x�s�_�]�h�� �j�Z�a�e�b�q�b�y���� �I�h�w�l�h�f�m�� �i�j�b�� �j�Z�a�j�Z�[�h�l�d�_���g�h�\�u�o�� �l�_�j�f�b�g�h�\�� �g�_�h�[�o�h�^�b�f�h��
�d�j�Z�c�g�_�� �h�k�f�h�l�j�b�l�_�e�v�g�h�� �i�h�^�o�h�^�b�l�v�� �d�� �a�Z�b�f�k�l�\�h�\�Z�g�b�x�� �l�_�j�f�b�g�h�\�� �b�a�� �y�a�u�d�h�\����[�i�h�l�_�g�p�b�Z�e�v�g�h] 
�h�k�m�s�_�k�l�\�e�y�x�s�b�o�� �Z�k�k�b�f�b�e�y�p�b�h�g�g�h�_�� �^�Z�\�e�_�g�b�_���� �<�� �k�e�m�q�Z�_�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�h�]�h�� �l�Z�d�b�f�b�� �h�i�Z�k�g�u�f�b��
�y�a�u�d�h�f�� �y�\�e�y�x�l�k�y�� �e�Z�l�u�r�k�d�b�c�� ���b�� �j�h�^�k�l�\�_�g�g�h���� �b�� �k�h�p�b�Z�e�v�g�h���� �b�� �©�f�_�`�^�m�g�Z�j�h�^�g�u�c�ª�� �Z�g�]�e�b�c�k�d�b�c��
���k�h�p�b�Z�e�v�g�h������ �\�� �k�e�m�q�Z�_�� �]�Z�]�Z�m�a�k�d�h�]�h���± �l�m�j�_�p�d�b�c ���j�h�^�k�l�\�_�g�g�h������ �f�h�e�^�Z�\�k�d�b�c�� ���k�h�p�b�Z�e�v�g�h���� �b��
�Z�g�]�e�b�c�k�d�b�c�����k�h�p�b�Z�e�v�g�h���� 

�L���� �_������ �\�� �k�e�m�q�Z�_�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�h�]�h�� �y�a�u�d�Z�� �b�o�� �g�Z�^�h�� �b�k�d�Z�l�v�� �\�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�b�o�� �b�� �k�_�e�h�g�k�d�b�o��
�^�b�Z�e�_�d�l�h�e�h�]�b�q�_�k�d�b�o�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�Z�o�� ���k�h�[�j�Z�g�g�u�o�� �b�� �\�� �E�Z�l�\�b�b���� �b�� �\�� �K�b�[�b�j�b���� �]�^�_�� �k�h�o�j�Z�g�b�e�b�k�v��
�g�_�d�h�l�h�j�u�_�� �n�h�j�f�u���� �\�� �E�Z�l�\�b�b�� �m�`�_�� �m�l�_�j�y�g�g�u�_������ �n�h�e�v�d�e�h�j�_���� �k�l�Z�j�u�o�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�b�o�� �i�m�[�e�b�d�Z�p�b�y�o����
�i�j�_�k�k�_�����g�Z�o�h�^�b�l�v���Z�j�o�Z�b�a�f�u���b���e�h�d�Z�e�b�a�f�u�����d�h�l�h�j�u�f���f�h�`�g�h���©�^�Z�l�v���\�l�h�j�m�x���`�b�a�g�v�ª�����`�Z�j�]�h�g�b�a�f�u��
�b�� �i�j�h�k�l�h�j�_�q�b�y���� �d�h�l�h�j�u�_�� �k�h�h�l�\�_�l�k�l�\�m�x�l�� �a�\�m�q�Z�g�b�x�� �b�� �e�h�]�b�d�_�� �e�Z�l�]�Z�e�v�k�d�h�]�h�� �y�a�u�d�Z�� �b�� �d�h�l�h�j�u�_��
�f�h�`�g�h�� �[�u�e�h�� �[�u�� �©�e�_�]�Z�e�b�a�h�\�Z�l�v�ª���� �b�� �e�b�r�v�� �i�h�l�h�f�� �k�f�h�l�j�_�l�v�� �\�� �k�l�h�j�h�g�m�� �j�m�k�k�d�h�]�h���� �i�h�e�v�k�d�h�]�h����
�[�_�e�h�j�m�k�k�d�h�]�h���� �e�Z�l�u�r�k�d�h�]�h�� �b�� �e�b�l�h�\�k�d�h�]�h���� �Z�� �l�Z�d�`�_�� �©�f�_�`�^�m�g�Z�j�h�^�g�u�o�ª�� �y�a�u�d�h�\���� �<�� �k�e�m�q�Z�_�� �`�_��
�]�Z�]�Z�m�a�k�d�h�]�h�� �y�a�u�d�Z�� �g�Z�^�h�� �g�Z�q�b�g�Z�l�v�� �k�� �^�b�Z�e�_�d�l�h�\�� �k�Z�f�h�]�h�� �]�Z�]�Z�m�a�k�d�h�]�h���� �\�� �l�h�f �q�b�k�e�_�� �f�Z�l�_�j�b�Z�e�h�\����
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5. �:�\�l�h�f�Z�l�b�a�Z�p�b�y �f�h�`�_�l���q�Z�k�l�b�q�g�h���h�[�e�_�]�q�b�l�v���l�j�m�^���l�_�j�f�b�g�h�e�h�]�h�\�����g�h���i�j�b�g�p�b�i�b�Z�e�v�g�u�o��
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 Summary 

In this article, for the first time, the issue of the linguistic landscape of Gagauzia is raised. The 
issues of teaching the Gagauz language are raised, diagrams, photographs from the language 
landscape are given. And also advice is given for eradicating errors in the Gagauz texts on signs. 

Keywords: Gagauz language, signs, language, landscape. 

�$�D�U�D�ú�W�Õ�U�P�D�\�D �E�D�ú�O�D�P�D�G�D�Q���|�Q�F�l���E�D�N�D�O�Õ�P���G�L�O���O�D�Q�G�ú�D�I�W�Õ���Q�H�G�L�U�"�� 

�'�L�O�� �O�D�Q�G�ú�D�I�W�Õ  (linguistic landscape), �E�L�U�� �\�D�� �G�D�� �W�D�D�� �o�R�N�� �G�L�O�G�l�� �N�D�V�D�E�D�O�D�U�G�D�� �K�H�P�� �N�•�•�O�H�U�G�l�� �D�V�Õ�O�D�Q��
�\�D�]�Õ�O�D�U�����L�ú�� �\�H�U�O�H�U�L���W�D�E�H�O�D�O�D�U�Õ�����J�|�V�W�H�U�L�F�L���W�D�E�H�O�D�O�D�U�����N�•�•���K�H�P���N�D�V�D�E�D���D�G�O�D�U�Õ�����U�H�N�O�D�P�D�O�D�U�����|�]�H�O���G�X�\�X�U�X�O�D�U, 
�J�U�D�I�L�W�L���K�H�P���E�D�ú�N�D���\�D�]�Õ�O�Õ���W�H�N�V�W�O�l�Udir. �%�X���V�W�D�W�\�D�G�D���E�X���W�H�P�D�\�Õ���D�D�U�D�ú�W�Õ�U�P�D�D���Q�H�H�Wlendik. 

�*�D�J�D�X�]�� �D�Y�W�R�Q�R�P�L�\�D�V�Õ�Q�Õ�Q�� �N�X�U�X�O�P�D�V�Õ�� �V�H�E�H�S�O�H�U�L�Q�G�l�Q�� �E�L�U�L�� �G�l�� �J�D�J�D�X�]�� �G�L�O�L�Q�L�� �K�H�P�� �N�X�O�W�X�U�D�V�Õ�Q�Õ��
�\�D�ú�D�W�P�D�N�W�Õ���� �d�•�Q�N�•�� �E�X�� �L�N�L�� �Y�D�U�O�Õ�N, �K�D�O�N�Õ�� �K�D�O�N�� �H�G�H�U���� �E�D�ú�N�D�� �K�D�O�N�O�D�U�Õ�Q���V�Õ�U�D�V�Õ�Q�D�� �N�R�\�H�U���� �R�� �K�D�O�N�Õ�Q�� �N�L�P�Q�L�L�Q�L��
koruyer.  

�������\�Õ�O�O�Õ�N���V�H�U�E�H�V�W�O�L�L�P�L�]���G�L�O�L�P�L�]�L���•�•�V�H�N���X�X�U�O�D�U�D���O�l�l�]�Õ�P�G�Õ���o�Õ�N�D�U�V�Õ�Q�����J�D�J�D�X�]�o�D���O�D�I�H�G�l�Q�Q�l�U�L�Q���V�D�\�Õ�V�Õ��
�O�l�l�]�Õ�P�G�Õ���o�R�N olsun, ama g�|�U�H�U�L�]�����D�Q�L �J�D�J�D�X�]�o�D���O�D�I�H�W�P�l���W�H�Q�G�H�Q� �L�\�D�V�Õ���J�L�W�W�L�N�o�l���D�]�D�O�r�U�����%�X�Q�X���D�U�W�Õ�N���K�H�S�V�L��
�D�Q�Q�D�G�Õ: �J�H�O�ln-�J�L�G�l�Q�� �� �E�D�ú�N�D�Q�Q�D�U�� �G�D, �G�H�S�X�W�D�W�O�D�U�� �G�D���� �•�•�U�H�G�L�F�L�O�l�U�� �G�l���� �V�Õ�U�D�G�D�Q�� �N�•�•�� �L�Q�V�D�Q�Õ�� �G�D�����©�1�H�o�Ln 
�X�ú�D�D�Q�Õ�]�O�D�Q�� �\�D�� �G�D�� �Y�Q�X�N�D�Q�Õ�]�O�D�Q�� �O�D�I�H�W�P�H�U�V�L�Q�L�]�� �J�D�J�D�X�]�o�D�ª �V�R�U�X�ú�X�P�X�]�D�� �W�•�U�O�•�� �F�X�Y�D�S�O�D�U�� �D�O�G�Õ�N���� �(�Q�� �V�Õ�N��
�U�D�V�J�H�O�ln cuvap �©�.�R�� �X�ú�D�N�� �U�X�V�o�D�� �D�N� entsiz lafetsin�ª, �©�X�ú�D�N�� �V�R�N�D�D�� �o�Õ�N�Õ�Q�F�D, �J�D�J�D�X�]�o�D�� �N�L�P�L�Q�Q�ln 
lafedecek?�ª ya da �©�•�•�U�H�Q�H�F�H�N��o�ª,  �©�E�L�]���O�D�I�H�G�H�U�V�L�]���H�ú�L�P�Q�l�Q�����R���E�L�]�L���L�ú�L�G�H�U�����D�Q�Q�r�r�U�����D�P�D���O�D�I�H�G�lmeer�ª. 
N�H���\�D�]�Õ�N�����D�Q�L�����X�ú�D�N���E�D�ú�o�D�O�D�U�Õ���K�H�P���ú�N�R�O�D�O�D�U���G�L�O�L���•�•�U�H�W�P�l�l���o�D�O�Õ�ú�D�U�N�D�Q���U�X�V�o�D���O�D�I�H�G�l�Q���D�\�O�H�O�H�U�L�Q���H�Y�L�Q�G�l���E�X��
�G�L�O�� �W�D�D�� �o�R�N�� �E�D�D�U�Õ�ú�� �K�H�P�� �V�•�•�P�l�N�� �G�L�O�L�� �J�L�E�L�� �N�X�O�O�D�Q�Õ�O�r�U���� �$�Q�D-�E�R�E�D�� �X�ú�D�D�� �•�I�N�H�O�H�Q�L�Q�F�l�� �N�H�Q�G�L�� �D�Q�D�� �G�L�O�L�Q�G�l����
�E�D�D�U�r�U�����%�X���G�L�O���X�ú�D�N���L�o�L�Q���D�J�U�H�V�L�Y���J�|�U�•�Q�H�U�����8�ú�D�N���µ�D�J�U�H�V�L�Y���G�L�O�L�¶���K�L�o���W�D���•�•�U�H�P�l�l���L�V�W�l�P�H�H�U�����(�Y�G�l���E�X���G�L�O�G�l��
�J�|�]�l�O���O�D�I�O�D�U���V�|�O�H�\�H�U�l�N���O�D�I�H�W�P�l�l���O�l�l�]�Õ�P���X�ú�D�N�O�D�U�O�D�Q�����$�Q�F�D�N���|�O�l���E�L�]���X�ú�D�N�O�D�U�D���G�L�O�L���V�H�Y�G�L�U�l�E�L�O�H�F�H�]�� 

�%�L�U�� �G�L�O�L�Q�� �J�H�O�L�ú�P�H�V�L�� �L�o�L�Q���� �G�H�Y�O�H�W�L�Q���� �\�D�� �G�D�� �D�Y�W�R�Q�R�P�L�\�D�Q�Õ�Q�� �G�L�O�� �S�R�O�L�W�L�N�D�V�Õ�� �O�l�l�]�Õ�P�� �R�O�D�Q���� �%�L�]�L�P��
�G�X�U�X�P�D���E�D�N�V�D�N�����%�D�ú�N�D�Q�Q�Õ�N�����•�•�U�H�W�L�P���N�X�U�X�P�Q�D�U�Õ���K�H�P���D�\�O�D���E�L�U�O�L�N�W�D���L�ú�O�l�V�L�Q���O�l�l�]�Õ�P�����%�X���•�o�O�•�Q�•�Q���•�o�•���G�l��
bir �W�•�U�O�•���N�D�D�Y�L �O�l�l�]�Õ�P���R�O�V�X�Q�����%�L�U�L�� �\�X�I�N�D�O�D�Q�D�U�V�D�����G�L�O�Ln �J�H�O�L�ú�L�P�L���G�X�U�D�F�H�N�����S�O�D�Q�Q�D�Q�G�Õ�Õ���J�L�E�L���J�L�W�P�H�\�H�F�H�N�� 
�%�X�� �•�o�O�•�Q�•�Q�� �N�H�Q�G�L�� �J�|�U�H�Y�O�H�U�L�� �Y�D�U���� �h�•�U�H�W�L�P�� �N�X�U�X�P�Q�D�U�Õ�� �G�L�O�L�� �•�•�U�H�G�L�O�P�H�V�L�� �L�o�L�Q�� �K�H�P�� �G�L�O�L�� �N�X�O�O�D�Q�P�D��
�D�O�D�Q�Q�D�U�Õ�Q�Õ�� �J�H�Q�L�ú�O�H�W�P�l�N�� �L�o�L�Q�� �o�D�O�Õ�ú�D�U�N�D�Q�� �•�•�U�H�W�L�P�� �L�o�L�Q�� �W�•�U�O�•�� �P�H�W�R�G�O�D�U�� �G�H�Q�l�U�N�l�Q�� ayl�l �E�X�� �L�ú�l dayak 
�R�O�V�X�Q�� �O�l�l�]�Õ�P���� �$�\�O�l�� �X�ú�D�N�O�D�Q�� �J�D�J�D�X�]�o�D�� �O�D�I�H�G�H�U�l�N�� �K�H�P�� �E�D�ú�o�D�\�D�� �K�H�P�� �ú�N�R�O�D�\�D �K�D�]�Õ�U�O�r�r�U����Elbetki, 
B�D�ú�N�D�Q�Q�Õ�Õ�Q�� �L�ú�L�� �H�Q�� �E�•�•�N���� �%�D�ú�N�D�Q�Q�Õ�N�� �•�•�U�H�W�L�P�� �K�H�P�� �N�X�O�W�X�U�D�� �P�•�G�•�U�O�•�N�O�H�U�Lni kontrol etmekt�l�Q�� �E�D�ú�N�D��
kendi �W�R�S�O�D�Q�W�Õ�O�D�U�Õ�Q�G�D���� �L�Q�V�D�Q�Q�D�U�O�D�Q�� �E�X�O�X�ú�P�D�O�D�U�G�D���� �V�R� �L�D�O�� �D�D�O�D�U�G�D�� �O�l�l�]�Õ�P�� �N�X�O�O�D�Q�V�Õ�Q�� �D�G�Õ�� �*�D�J�D�X�]�L�\�D�Q��
�D�G�Õ�Q�G�D���G�D���R�O�D�Q���R�I�L� �L�D�O���V�D�\�Õ�O�D�Q�����D�P�D���������\�Õ�O�Õ�Q���L�o�L�Q�G�l���R���X�X�U�D���E�L�U�W�•�U�O�•���o�Õ�N�D�P�D�\�D�Q���G�L�O�L�����ù�L�Q�G�L���E�D�N�D�O�Õ�P�����E�X��
�•�o�O�•���J�|�U�H�Y�O�H�U�L�Q�L���Q�D�V�Õ�O���\�D�S�r�U�����$�Q�J�Õ���W�D�U�D�I�Õ�P�Õ�]���\�X�I�N�D �K�H�P���Q�H���\�D�S�P�D�O�Õ�\�Õ�]�����N�L���\�X�I�N�D���W�D�U�D�I�O�D�U���G�R�R�U�X�O�V�X�Q. 

�6�W�D�W�L�V�W�L�N�D�� �E�•�U�R�V�X�Q�G�D�Q�� �D�O�G�Õ�Õ�P�Õ�]�� �E�L�O�J�L�O�H�U�l�� �J�|�U�l���� �E�X�� �G�L�D�J�U�D�P�D�O�D�U�� �\�D�S�Õ�O�G�Õ��                                                                                            
���������� �\�Õ�O�G�D�� �\�D�S�Õ�O�D�Q��insan �V�D�\�Õ�P�Õ�Q�D�� �J�|�U�l���� �*�D�J�D�X�]�L�\�D�� �P�R�Q�R�H�W�Q�L�N�W�L�U, �Y�D�U�� �Q�D�V�Õ�O�� �G�H�P�l�l�� (bak 
2.diagramaya). �*�D�J�D�X�]�O�D�U�Õ�Q�� ���� % �N�•�\�O�H�U�G�l�� �\�D�ú�D�G�Õ�Õ�� �L�o�L�Q(bak 1-ci diagramaya), 10-������ �\�Õ�O�� �J�H�H�U�L��
�G�L�O�L�P�L�]�� �N�•�\�O�H�U�G�l�� �\�D�ú�r�rr �G�H�\�l�U�G�L�N���� �ú�L�Q�G�L�� �D�U�W�Õ�N�� �G�H�\�l�P�H�H�U�L�]�����.�•�\�O�H�U�G�l�� ��-������ �\�D�ú�� �D�U�D�V�Õ�� �X�ú�D�N�O�D�U�� �J�D�J�D�X�]��
�G�L�O�L�Q�G�l���O�D�I�H�G�l�P�H�H�U�O�l�U�����E�•�•�N���E�L�U���N�Õ�V�Õ�P�Õ���G�D���D�Q�Q�D�P�r�r�U���G�L�O�L���� 
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1-ci diagrama.                                                     2-ci diagrama. 

 
�ù�N�R�O�D�\�D�� �N�D�G�D�U�� �•�•�U�H�W�L�P�� �N�X�U�X�P�D�U�Õ�Q�G�D���X�ú�D�N�O�D�U�D�� �G�L�O�L�� �•�•�U�H�W�P�l�l�� �G�H�\�Q�L�� ��������-�W�l�Q�� �E�H�H�U�L�� �$�1�7�(�0��

�S�U�R�J�U�D�P�D�V�Õ�����W�D�D���V�R�U�D���µ�E�L�U���G�L�O��- �E�L�U���J�•�Q�¶���P�H�W�R�G�L�N�D�V�Õ���H�N�O�H�Q�V�l���G�l�����•�•�V�H�N���V�R�Q�X�o�O�D�U���Y�H�U�P�H�H�U���� 
2021- �F�L�� �\�Õ�O�G�D�Q�� �E�D�ú�O�D�\�D�U�D�N�� �*�D�J�D�X�]�L�\�D�Q�Õ�Q�� ������ �ú�N�R�O�D�V�Õ�Q�G�D�� �µ�ø�N�L�G�L�O�O�L�� �•�•�U�H�W�L�P�¶�� �S�U�R�\�H�N�W�L�� �L�ú�O�H�P�l�l�� �o�H�N�H�W�W�L����
Burada �µ�L�Q�F�D�]�D�Q�D�D�W�¶�� �V�H�U�L�\�D�V�Õ�Q�G�D�Q���N�L�P�L�� �S�U�H�G�P�H�W�O�H�U�L�Q�� �X�U�R�N�O�D�U�Õ �\�D�U�Õ-�\�D�U�Õ�\�D �•�•�U�H�W�L�P�� �G�L�O�L�Q�G�l hem 
�J�D�J�D�X�]�� �G�L�O�L�Q�G�l�� �J�H�o�H�U����Predmeti p�U�R�\�H�N�W�l�� �N�D�W�Õ�O�D�Q�� �ú�N�R�O�D�� �P�•�G�•�U�O�•�•���V�H�o�H�U.  Taa bir proyekt umut 
vericidir. Gagauziyan�Õn �����ú�N�R�O�D�V�Õnda 1-�����N�O�D�V�D���N�D�G�D�U���J�D�J�D�X�]���G�L�O�L���N�R�O�D�\�O�D�ú�W�Õ�U�Õ�O�P�Õ�ú���ú�H�N�L�O�G�l���Y�H�U�L�O�H�F�l�N����
�*�U�D�P�D�W�L�N�D�� �Y�H�U�L�O�P�H�\�H�F�l�N���� �•�•�U�H�Q�L�F�L�Q�L�Q�� �W�D�D�� �o�R�N�� �V�|�]�•�� �J�H�O�L�ú�W�L�U�L�O�H�F�H�N���� �9�D�U�� �X�P�X�W���� �D�Q�L�� �E�X�� �S�U�R�\�H�N�W�O�lr 
�*�D�J�D�X�]�L�\�D�Q�Õ�Q�� �E�•�W�•�Q�� �ú�N�R�O�D�O�D�U�Õ�Q�D�� �\�D�\�Õ�O�D�F�H�N�� �G�D�� �X�ú�D�N�O�D�U�Õ�Q�� �ú�N�R�O�D�� �L�o�L�Q�G�l�� �J�D�J�D�X�]�� �G�L�O�L�� �R�U�W�D�P�Õ�� �D�]�� �G�D�� �R�O�V�D��
�J�H�Q�L�ú�O�H�Q�H�F�H�N���� �h�•�U�H�G�L�F�L�� �I�D�N�W�R�U�X�� �S�H�N�� �|�Q�H�P�O�L�� B�X�� �S�U�R�\�H�N�W�O�l�U�� �L�V�O�l�l�� �V�R�Q�X�o�O�D�U�� �Y�H�U�V�L�Q�� �G�H�\�Q�L���� �K�H�P�� �X�ú�D�N��
�E�D�ú�o�D�O�D�U�Õ�Q�D�����K�H�P���ú�N�R�O�D�O�D�U�D���µ�•�U�l�l���\�D�Q�D�Q�¶���P�•�G�•�U�O�l�U���K�H�P���•�•�U�H�G�L�F�L�O�l�U���S�H�N���|�Q�H�P�Q�L�����1�H���\�D�]�Õ�N�����D�Q�L���K�H�U���E�L�U��
�ú�N�R�O�D�G�D�� �K�H�P�� �X�ú�D�N�� �E�D�ú�o�D�V�Õ�Q�G�D�� �E�|�O�l�� �L�Q�V�D�Q�� �D�]�� �\�D�G�D�� �\�R�N���� ���©Nerey�l �J�L�G�H�F�l�N�� �E�H�Q�L�P�� �X�ú�D�D�P�� �J�D�J�D�X�]��
�G�L�O�L�Q�Q�ln�ª sorannara da bir cuvap verer 2018-�F�L�� �\�Õ�O�G�D�� �N�D�E�O�H�G�L�O�l�Q�� �.�D�Q�X�Q�����©Gagauz dilini kullanma 
�D�O�D�Q�Õ�Q�Õ�Q�� �J�H�Q�L�ú�O�H�G�L�O�P�H�V�L�� �L�o�L�Q�ª�� �‹������ �.�D�Q�X�Q�� ���������������������������� ����-�F�Õ�� �\�D�]�Õ�V�Õ��deer: Gagauziya B�D�ú�N�D�Q�Õ��
�*�D�J�D�X�]�� �<�H�U�L�� �E�D�ú�N�D�Q�Q�Õ�Q�D�� �J�L�U�l�Q�� �J�H�Q�H�O�� �P�•�G�•�U�O�l�U���� �K�D�O�N�� �G�H�S�X�W�D�W�O�D�U�Õ���� �N�X�Y�H�W�O�H�U�G�l�� �L�ú�O�H�\�l�Q�� �J�|�U�H�Y�O�L�O�l�U��
�J�D�J�D�X�]�� �G�L�O�L�Q�L�� �O�D�I�H�W�P�l�N�� �X�X�U�X�Q�G�D�� �P�X�W�O�D�N�� �E�L�O�P�H�O�L���� �*�|�U�H�Y�l�� �D�O�Õ�Q�P�D�G�D�Q�� �|�Q�F�l�� �K�H�S�V�L�� �H�N�]�D�P�H�Q�G�l�Q��
�J�H�omelidir�O�lr[1]. �%�X�U�D�G�D�Q�� �D�Q�Q�D�ú�Õ�O�r�U���� �D�Q�L�� �J�D�J�D�X�]�� �D�\�O�H�O�H�U�G�l�� �X�ú�D�N�� �N�•�o�•�N�N�l�Q�� �O�l�l�]�Õ�P�� �J�D�J�D�X�]�� �G�L�O�L��
�N�X�O�O�D�Q�Õ�O�V�Õ�Q���� �%�X�Q�X�� �D�\�O�H�O�H�U�l�� �D�Q�Q�D�W�P�D�D�� �O�l�l�]�Õ�P�� �*�H�o�� �R�O�P�D�G�D�Q�� �J�D�J�D�X�]�� �G�L�O�L�Q�L�� �H�Y�G�l �N�X�O�O�D�Q�P�D�D�� �o�H�N�H�W�P�l�l��
�O�l�l�]�Õ�P�� 

�%�X���D�D�U�ú�D�W�Õ�U�P�D�\�Õ���\�D�S�D�U�N�D�Q���V�W�D�W�L�V�W�L�N�D���E�•�U�R�V�X�Q�X�Q���V�D�\�W�Õ�Q�D���E�D�N�W�Õ�N���������������K�H�P�������������\�D�S�Õ�O�D�Q��insan 
�V�D�\�Õ�P�Õ�Q�G�D�� �G�L�O�L�� �N�X�O�O�D�Q�D�Q�� �N�L�ú�L�� �V�D�\�Õ�V�Õ�Q�Õ�Q�� �D�]�D�O�G�Õ�Õ�Q�Õ�� �J�|�U�H�U�L�]���� �� ���������� �\�Õ�O�� �\�D�S�Õ�O�D�F�H�N�� �V�D�\�Õ�P�G�D�� �E�X�� �V�D�\�Õ�� �W�D�D��
�G�•�ú�•�N���R�O�D�F�H�N�����%�X�U�D�G�D���G�L�O�L�Q���G�X�U�X�P�X���L�V�O�l�l���J�|�U�•�Q�H�U���� 
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3-�F�•���G�L�D�J�U�D�P�D������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������������-�F�•���G�L�D�J�U�D�P�D�� 

�����������W�D���\�D�S�Õ�O�D�Q��insan �V�D�\�Õ�P�Õ�Q�Õ�Q���V�R�Q�X�o�O�D�U�Õ�Q�D���J�|�U�l�����J�D�J�D�X�]���G�L�O�L�Q�G�l���H�Q���o�R�N���O�D�I�H�G�l�Q���R�U�W�D���\�D�ú�O�Õ�O�D�U���V�D�\�Õ�O�rr 
[2]. 

�1�H�o�L�Q���J�D�J�D�X�]�o�D���O�D�I�H�G�l�Q���N�L�ú�L�O�H�U�L�Q���V�D�\�Õ�V�Õ���D�]�D�O�r�U�"�����1�H�G�L�U���V�H�E�H�S�"�� 

�'�•�Q�Q�H�Q�L�Q���K�H�U���\�H�U�L�Q�G�l���©�D�ú�D�D�O�D�U�ª �E�D�N�r�U���©�•�V�W�O�H�U�l�ª�����h�V�W�O�l�U���D�Q�J�Õ���G�L�O�G�l���O�D�I�H�G�l�U�V�l, �D�\�O�H�G�l���G�D���R���G�L�O��
�W�D�D�� �o�R�N�� �D�N�W�L�Y�� �R�O�r�U���� �ø�Q�V�D�Q�Q�D�U�Õ�Q���� �X�ú�D�N�O�D�U�O�D�Q�� �D�Q�D�� �G�L�O�G�l�� �O�D�I�H�W�P�H�V�L���� �•�•�U�H�W�L�P�� �N�X�U�X�P�Q�D�U�Õ�Q�Õ�Q�� �E�•�W�•�Q�� �F�D�Q�G�D�Q��
�o�D�O�Õ�ú�P�D�O�D�U�Õ�� �E�D�D�O�Õ�� �•�V�W�� �N�X�Y�H�W�O�H�U�L�Q���� �•�o�O�•�•�Q�� �H�Q�� �•�V�W�W�l�� �G�X�U�D�Q�� �H�O�H�P�H�Q�W�L�Q�l, �%�D�ú�N�D�Q�Q�D�D���� �7�D�D�� �o�R�N�� �V�H�E�H�S�� �Y�D�U����
�%�L�U�L�� �G�l�� �*�D�J�D�X�]�L�\�D�� �N�X�Y�H�W�O�H�U�L�Q�L�Q�� �.�D�Q�X�Q�Q�D�U�D�� �X�\�P�D�P�D�V�Õ�G�Õ�U�����©�*�D�J�D�X�]�� �G�L�O�L�Q�L�Q�� �N�X�O�O�D�Q�P�D�� �D�O�D�Q�Õ�Q�Õ�Q��
�J�H�Q�L�ú�O�H�G�L�O�P�H�V�L�� �L�o�L�Q�¶�� ������ �‹�� �.�D�Q�X�Q�� ���������������������������� ����-�F�•�� �\�D�]�Õ�V�Õ�� �G�H�H�U���� �©�*�D�J�D�X�]�L�\�D�Q�Õ�Q�� �2�I�L� �L�D�O��
�W�R�S�O�D�Q�W�Õ�O�D�U�Õ�� �+�D�O�N���7�R�S�O�X�ú�X�Q�X�Q���K�H�P���%�D�ú�N�D�Q�Q�Õ�Õ�Q���o�D�O�Õ�ú�P�D���R�W�X�U�X�P�Q�D�U�Õ���� �\�H�U�O�L���K�H�P���N�D�V�D�E�D���N�R�Q�V�H�\�O�H�U�L�Q�L�Q��
�G�L�O�L�� �*�D�J�D�X�]�o�D�G�Õ�U�ª�>���@���� �%�D�ú�N�D�Q�Q�Õ�N�� �N�D�Q�X�Q�Q�D�U�D�� �X�\�X�S���� �G�L�O�L�P�L�]�L�� �N�X�O�O�D�Q�V�D�\�G�Õ�� �G�L�O�L�P�L�]�L�Q�� �G�X�U�X�P�X�� �E�|�O�l��
�R�O�P�D�\�D�F�H�\�G�Õ���� �h�•�U�H�W�L�P�� �N�X�U�X�P�Q�D�U�Õ�� �L�ú�L�Q�L�� �E�H�F�H�U�G�L�L�� �J�L�E�L�� �\�D�S�V�D�� �G�D���� �G�L�O�� �N�D�O�r�U���� �V�D�G�l�� �R�� �N�X�U�X�P�X�Q�� �G�X�Y�D�U�O�D�U�Õ��
�L�o�L�Q�G�l���� �h�•�U�H�Q�L�F�L���� ���W�D�D�� �o�R�N�� �X�ú�D�N�� �E�D�ú�o�D�V�Õ�� �L�o�L�Q�� �K�H�P�� �L�O�N�� �ú�N�R�O�D�� �L�o�L�Q�� �G�H�H�U�L�P���� �•�•�U�H�W�L�P�� �N�X�U�X�P�X�Q�G�D�� �E�L�U�� �L�N�L��
�X�U�R�N�W�D���J�D�J�D�X�]�o�D���L�ú�L�W�P�H�N�O�l�Q���N�D�O�r�U�����8�P�X�W�O�D�Q�r�U�Õz�����D�Q�L���\�H�Q�L���E�D�ú�O�D�\�D�Q���S�U�R�\�H�N�W�O�l�U���•�•�U�H�W�L�P���N�X�U�X�P�Q�D�U�Õ�Q�G�D��
�G�L�O�� �R�U�W�D�P�Õ�Q�Õ�� �J�H�Q�L�ú�O�H�G�H�F�l�N���� �%�D�ú�N�D�Q�Q�Õ�N�� �O�l�l�]�Õ�P�� �\�D�S�V�Õ�Q�� �|�O�l���� �D�Q�L�� �•�•�U�H�Q�L�F�L�� �•�•�U�H�W�L�P�� �N�X�U�X�P�X�Q�G�D�Q�� �o�Õ�N�Õ�Q�F�D��
�G�D�� �O�l�l�]�Õ�P�� �J�|�U�V�•�Q�� �K�H�P�� �L�ú�L�W�V�L�Q�� �D�Q�D�� �G�L�O�L�Q�L�� �G�Õ�ú�D�U�G�D�� �G�D���� �V�R�N�D�N�O�D�U�G�D���� �W�H�O�H�Y�L�]�R�U�G�D���� �U�D�G�L�R�G�D���� �%�X�U�D�G�D�� �G�D��
�.�D�Q�X�Q���G�H�H�U�����D�Q�L���©�&�•�P�Q�H�\�l���D�o�Õ�N���\�H�U�O�H�U�l���N�R�Q�X�O�D�Q���W�D�E�H�O�D�O�D�U�����J�|�V�W�H�U�L�F�L�O�l�U���L�ú���\�H�U�O�H�U�L�Q�L�Q���D�G�O�D�U�Õ���W�D�E�H�O�D�O�D�U�Õ����
reklama�O�D�U�����V�H�o�L�P���D�J�L�W�D�W�L�\�D�V�Õ���G�D���R�O�P�D�N���•�]�H�U�l�����W�H�N�V�W�O�l�U���*�D�J�D�X�]���G�L�O�L�Q�G�l���R�O�P�D�N���•�]�H�U�l�����*�D�J�D�X�]���<�H�U�L�Q�G�l��
�N�X�U�X�O�X�� �R�I�L� �L�D�O�� �G�L�O�O�H�U�G�l�� �\�D�S�Õ�O�P�D�O�Õ�G�Õ�U���� �&�•�P�Q�D�� �N�X�U�X�P�Q�D�U�Õ���� �\�H�U�O�L�� �F�•�P�Q�l�� �N�X�U�X�P�Q�D�U�Õ�� �K�H�P�� �F�•�P�Q�l��
�N�X�U�X�O�X�ú�O�D�U�Õ���� �H�N�R�Q�R�P�L�N�D���� �E�L�]�Q�H�V���� �N�X�O�W�X�U�D���K�H�P���E���� �N�X�U�X�P�D�U�Õ�Q���D�G�O�D�U�Õ�� �\�H�U���D�O�G�Õ�Õ���W�D�E�Oolar, meydan, sokak, 
�ú�L�U�L�W���� �N�D�V�D�E�D���� �N�•�\�� �K�H�P���E���� �W�D�E�H�O�D�O�D�U���� �%�X�� �\�D�]�Õ�O�D�U���0�R�O�G�R�Y�D�Q�����*�D�J�D�X�]�� �K�H�P���5�X�V���G�L�O�O�H�U�L�Q�G�l�� �\�D�S�Õ�O�P�D�O�Õ�G�Õ�U����
�7�H�N�V�W�O�l�U�� �*�D�J�D�X�]�o�D�� �V�R�O�G�D�� ���•�V�W�W�l������ �0�R�O�G�R�Y�D�Q�F�D�� �R�U�W�D�G�D�� ���D�O�W�W�D������ �5�X�V�o�D�� �G�D�� �V�D�D�G�D�� ���D�O�W�W�D���� �\�H�U��
�D�O�P�D�N�W�D�G�Õ�U�ª�>���@�� 

�*�D�J�D�X�]�L�\�D�G�D���L�O�N�� �J�D�J�D�X�]�o�D���W�D�E�H�O�D�O�D�U 95-�F�Õ�� �\�Õ�O�O�D�U�G�D���S�H�\�G�D�O�D�Q�P�D�D���E�D�ú�O�D�G�Õ���� �2�Q�Q�D�U���J�D�J�D�X�]�o�X�O�D�U��
�W�D�U�D�I�Õ�Q�G�D�Q�� �D�o�W�Õ�N�O�D�U�Õ�� ��-���� �W�•�N�l�Q�D�� �Y�H�U�L�O�l�Q�� �D�G�O�D�U�G�Õ�U���� �*�D�J�D�X�]�N�R�R�S���� �%�R�]�N�X�U�W�� �J�L�E�L�� �D�G�O�D�U���� �� �7�D�D�� �V�R�U�D�� �V�L�L�U�H�N��
�N�X�U�X�P�Q�D�U�� �J�D�J�D�X�]�o�D�� �W�D�E�H�O�D�O�D�U�� �N�R�\�X�G�X���� �D�P�D�� ��������-�F�Õ�� �\�Õ�O�G�D�� �7�•�U�N�L�\�H�Q�L�Q�� �.�L�ú�L�Q�\�R�Y�� �%�•�•�N�H�O�o�L�V�L�� �+�X�O�X�V�L��
�.�Õ�O�Õ�o�Õ�Q�� �W�H�N�O�L�I�L�Q�l�Q�� �K�H�P�� �7�ø�.�$�Q�Õ�Q�� �G�D�� �I�L�Q�D�Q�V�� �\�D�U�G�Õ�P�Õ�Q�Q�D�Q�� �*�D�J�D�X�]�L�\�D�G�D�� �K�•�N�•�P�H�W�� �L�ú�� �\�H�U�O�H�U�L�Q�L�Q��
�W�D�E�H�O�D�O�D�U�Õ�����N�•�\���K�H�P���N�D�V�D�E�D���J�L�U�L�ú���K�H�P���o�Õ�N�Õ�ú�O�D�U�Õ�Q�G�D���N�•�\���K�H�P���N�D�V�D�E�D���D�G�O�D�U�Õ���J�|�V�W�H�U�l�Q���W�D�E�H�O�D�O�D�U���N�R�\�X�O�G�X����
�2���]�D�P�D�Q���7�H�U�P�L�Q�R�O�R�J�L�\�D���.�R�P�L�V�L�\�D�V�Õ���R�O�V�D�\�G�Õ���E�X���W�D�E�H�O�D�O�D�U�Õ�Q���\�D�]�Õ�O�D�U�Õ���G�R�R�U�X���G�L�O�G�l�� �\�D�]�Õ�O�Õ�U�G�Õ�����1�H���\�D�]�Õ�N����
�D�Q�L���V�L�L�U�H�N���G�R�R�U�X���\�D�]�Õ�O�D�Q���W�D�E�H�O�D�\�D���U�D�V�J�H�O�H�U�L�]�����%�X���W�D�E�H�O�D�O�D�U�G�D�Q���E�L�U���N�D�o�Õ�Q�Õ�����E�X�U�D�G�D���Y�H�U�P�l�l���L�V�W�H�H�U�L�]�����1�H��
�\�D�]�Õ�N�����D�Q�L���L�O�N�������W�D�E�H�O�D�G�D�Q���N�D�D�U�l�����K�H�S�V�L�Q�G�l���\�D�Q�Q�Õ�ú�O�Õ�N���Y�D�U�� 
 

     












































































































































































































































































































































